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Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Polvo de los Pies de los Santos, la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y las Alabanzas del Señor, nos llevan 
cargando hasta el otro lado. ¿Qué podría el desgraciado y aterrador mensajero de la muerte hacer a los Gurmukjs, 
cuando el Señor habita en sus corazones? 	 (1)

Mejor sería que sin el Naam, el Nombre del Señor, la vida se consumiera y se quemara. 
El Gurmukj canta y medita en el Señor. Entonándose con el Mala, el Sabor del Señor llega a la mente. 	 (1-Pausa)
Quienes siguen las Enseñanzas del Guru encuentran la Verdadera Paz. ¿Cómo podría comenzar a describir la Gloria de tal 

persona? El Gurmukj busca y encuentra las Gemas, las Joyas, los Diamantes y los Rubís, todos los Tesoros.	 (2)
Centra tu ser en los Tesoros de la Sabiduría Espiritual y la Meditación y permanece amorosamente entonado en el 

Señor Verdadero y en la Palabra de Su Shabd. Deja que tu ser se absorba en el Estado Primordial del Señor Inmaculado, 
Soberano, Auto Existente y Valeroso.  	 (3)

Los Siete Mares están desbordando en Agua Inmaculada y la Barca Invertida flota a través. La mente que vaga 
distraída por todas partes, puede ser restringida y controlada y de forma intuitiva el Gurmukj puede así inmergirse en 
Dios. 	 (4)

Ese Gurmukj, siendo un sostenedor de hogar, es un renunciante, ese Esclavo de Dios, toma Conciencia de su propio 
ser. Dice Nanak, su mente permanece complacida y apaciguada con la Palabra Verdadera del Shabd y con ninguna 
otra. 	 (5-17)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas
 
Excepcional son en verdad los que se vuelven Gurmukjs y logran alcanzar el Entendimiento. Dios compenetra y prevalece 

a través de la Palabra del Shabd y quienes están imbuidos en el Naam, el Nombre del Señor, encuentran la Paz Duradera y la 
Paz Eterna, y se conservan amorosamente entonados en el Uno Verdadero.	 (1)  P. 1333.

Entonen el Nombre de Dios, Jar, Jar, oh hermanos del Destino, y por la Gracia del Guru su mente estará íntegra, 
estable noche y día y satisfecha en la Esencia Sublime del Señor. 	 (1-Pausa)

Día y noche ofrece tu Alabanza con Devoción al Servicio del Señor; noche y día ésta es la ganancia que se puede 
obtener en la oscura Era de Kali, oh Hermanos del Destino. Los Humildes están por siempre Inmaculados, ninguna 
suciedad se les pega, pues enfocan su Conciencia en el Nombre Verdadero.  	 (2)

El Guru Verdadero ha establecido la ornamentación de la Paz, la Grandeza Gloriosa del Naam es Inmensa, los 
Tesoros Interminables se derraman y nunca se acaban, sirvan entonces al Señor, oh Hermanos del Destino.	 (3)

El Creador llega a habitar en la mente de quienes ha bendecido.
Oh dice Nanak, mediten siempre en el Naam, que el Guru Verdadero ha revelado.  (4-1)

Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

No soy merecedor, perdóname por favor y bendíceme oh mi Señor Maestro y úneme en Tu Ser. Tú no tienes fin, 
nadie puede encontrar Tus Límites, a través de Tu Shabd, confieres el Entendimiento.  	(1)

Oh Amado Señor, ofrezco mi vida en sacrificio a Ti, dedico mi mente y cuerpo y los pongo en ofrenda ante Ti, pues 
permaneceré en Tu Santuario para siempre.	 (1-Pausa)

Consérvame por siempre bajo Tu Voluntad, oh mi Señor y Maestro, bendíceme con la Gloriosa Grandeza de Tu Nombre. A 
través del Guru Perfecto, la Voluntad de Dios es revelada, día y noche permanece en Paz y Equilibrio.	 (2)

Los Devotos que aceptan Tu Voluntad te Complacen Señor, Tú, por Ti Mismo, perdónalos y únelos en Tu Ser, pues 
aceptando Tu Voluntad, he encontrado una Paz Permanente, pues el Guru ha sofocado el fuego de mis deseos.	 (3)

Lo que sea que haces, eso es lo que sucede, oh Creador, nada más se puede hacer. 
Oh dice Nanak, nada es tan Grandioso como la Bendición del Naam que es obtenida mediante el Guru Perfecto. 	  	

		  (4-2)

Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los Gurmukjs alaban al Señor, y así Lo conocen, la duda y la dualidad desaparecen del interior y así ellos toman 
Conciencia de la Palabra del Shabd del Guru.	 (1)

Oh mi Amado Señor, eres mi Uno y mi Único, medito en Ti y Te alabo y la Salvación me llega de Ti.	 (1-Pausa)
Los Gurmukjs Te alaban y reciben el más Precioso y Dulce Néctar de Ambrosia, que se conserva por siempre Dulce 

y nunca pierde Su Sabor, medita entonces en el Shabd del Guru. 	 (2)
Él lo hace parecer tan Dulce que ofrezco mi ser en sacrificio a Él. Mediante el Shabd, alabo al Dador de la Paz por 

siempre, y he desechado mi actitud voluntariosa por completo.  	 (3)
Mi Guru Verdadero es para siempre el Dador y recibo todos lo Frutos y Regalos que deseo.
Oh dice Nanak, mediante el Naam, la Grandeza Gloriosa es obtenida, mediante la Palabra del Shabd del Guru, el 

Uno Verdadero es encontrado.	 (4-3)

parbhati mehla 1.
santa ki ren saDh yan sangat jar kirat tar tari.
kaja kare bapura yam darpe gurmukj ride murari. ||1||
yal ya-o yivan nam bina.
jar yap yap yapa-o yapmali gurmukj ave sad mana. 
||1|| raja-o.
gur updes sach sukj ya ka-o ki-a tis upma kaji-e.
lal yavear ratan padarath kjoyat gurmukj laji-e. ||2||
chine gi-an Dhi-an Dhan sachou ek sabad liv lave.
niralamb nirjar nihkeval nirbha-o tarji lave. ||3||
sa-ir sapat bhare yal nirmal ulti nav tarave.
bajar yatou thak rajave gurmukj sahy samave. ||4||
so girji so das udasi yin gurmukj ap pachhani-a.
Nanak kaje avar naji duya sach sabad man mani-a. ||5||17||
rag parbhati mehla 3 cha-upde
ik-oNkar satgur parsad.
gurmukj virla ko-i buyhe sabde raji-a sama-i.
nam rate sada sukj pave sach raje liv la-i. ||1||
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jar jar nam yapaju yan bha-i.
gur parsad man asthir jove an-din jar ras raji-a 
agha-i. ||1|| raja-o.
an-din bhagat karaju din rati is yug ka laja bha-i.
sada yan nirmal mel na lage sach nam chit la-i. ||2||
sukj sigar satguru dikja-i-a nam vadi vadi-a-i.
akjut bhandar bhare kade tot na ave sada jar sevhu 
bha-i. ||3||
ape karta yis no deve tis vase man a-i.
Nanak nam Dhi-a-e sada tu satgur di-a dikja-i. ||4||1||
parbhati mehla 3.
nirguni-are ka-o bakjas le su-ami ape lehu mila-i.
tu bi-ant tera ant na pa-i-a sabde de buyha-i. ||1||
jar yi-o tuDh vitaju bal ya-i.
tan man arpi tuDh age rakja-o sada rajaN sarna-i. ||1|| raja-o.
apne bhane vich sada rakj su-ami jar namo deh vadi-a-i.
pure gur te bhana yape an-din sahy sama-i. ||2||
tere bhane bhagat ye tuDh bhave ape bakjas mila-i.
tere bhane sada sukj pa-i-a gur tarisna agan buyha-i. ||3||
yo tu karaji so jove karte avar na karna ya-i.
Nanak nave yevad avar na data pure gur te pa-i. ||4||2||
parbhati mehla 3.
gurmukj jar salaji-a yinna tin salaji jar yata.
vichaju bharam ga-i-a he duya gur ke sabad pachhata. ||1||
jar yi-o tu mera ik so-i.
tuDh yapi tuDhe salaji gat mat tuyh te jo-i. ||1|| raja-o.
gurmukj salajan se sad pa-in mitha amrit sar.
sada mitha kade na fika gur sabdi vichar. ||2||
yin mitha la-i-a so-i yane tis vitaju bal ya-i.
sabad salaji sada sukj-data vichaju ap gava-i. ||3||
satgur mera sada he data yo ichhe so fal pa-e.
Nanak nam mile vadi-a-i gur sabdi sach pa-e. ||4||3||

pRBwqI mhlw 1 ] sMqw kI ryxu swD jn 
sMgiq hir kIriq qru qwrI ] khw krY 
bpurw jmu frpY gurmuiK irdY murwrI ]1] 
jil jwau jIvnu nwm ibnw ] hir jip jwpu 
jpau jpmwlI gurmuiK AwvY swdu mnw ]1] 
rhwau ] gur aupdys swcu suKu jw kau ikAw 
iqsu aupmw khIAY ] lwl jvyhr rqn pd-
wrQ Kojq gurmuiK lhIAY ]2] cInY igAwnu 
iDAwnu Dnu swcO eyk sbid ilv lwvY ]  
inrwlµbu inrhwru inhkyvlu inrBau qwVI 
lwvY ]3] swier spq Bry jl inrmil 
aultI nwv qrwvY ] bwhir jwqO Twik rh-
wvY gurmuiK shij smwvY ]4] so igrhI so 
dwsu audwsI ijin gurmuiK Awpu pCwinAw ] 
nwnku khY Avru nhI dUjw swc sbid mnu 
mwinAw ]5]17] 
 

rwgu pRBwqI mhlw 3 caupd
<> siqgur pRswid ] 

gurmuiK ivrlw koeI bUJY sbdy rihAw smweI 
] nwim rqy sdw suKu pwvY swic rhY ilv 
lweI 
  
]1] hir hir nwmu jphu jn BweI ] gur 
pRswid mnu AsiQru hovY Anidnu hir ris 
rihAw AGweI ]1] rhwau ] Anidnu Bgiq 
krhu idnu rwqI iesu jug kw lwhw BweI ] 
sdw jn inrml mYlu n lwgY sic nwim icqu 
lweI ]2] suKu sIgwru siqgurU idKwieAw 
nwim vfI vifAweI ] AKut BMfwr Bry kdy 
qoit n AwvY sdw hir syvhu BweI ]3] Awpy 
krqw ijs no dyvY iqsu vsY min AweI ] 
nwnk nwmu iDAwie sdw qU siqguir dIAw 
idKweI ]4]1] pRBwqI mhlw 3 ] in-
rguxIAwry kau bKis lY suAwmI Awpy lYhu 
imlweI ] qU ibAMqu qyrw AMqu n pwieAw 
sbdy dyhu buJweI ]1] hir jIau quDu ivthu 
bil jweI ] qnu mnu ArpI quDu AwgY rwKau  
sdw rhW srxweI ]1] rhwau ] Awpxy Bwxy 
ivic sdw rKu suAwmI hir nwmo dyih vi-
fAweI ] pUry gur qy Bwxw jwpY Anidnu 
shij smweI ]2] qyrY BwxY Bgiq jy quDu 
BwvY Awpy bKis imlweI ] qyrY BwxY sdw suKu 
pwieAw guir iqRsnw Agin buJweI ]3] jo 
qU krih su hovY krqy Avru n krxw jweI 
] nwnk nwvY jyvfu Avru n dwqw pUry gur 
qy pweI ]4]2] pRBwqI mhlw 3 ] gurmuiK 
hir swlwihAw ijMnw iqn slwih hir jwqw 
] ivchu Brmu gieAw hY dUjw gur kY sbid 
pCwqw ]1] hir jIau qU myrw ieku soeI 
] quDu jpI quDY swlwhI giq miq quJ qy 
hoeI ]1] rhwau ] gurmuiK swlwhin sy swdu 
pwiein mITw AMimRqu swru ] sdw mITw kdy 
n PIkw gur sbdI vIcwru ]2] ijin mITw 
lwieAw soeI jwxY iqsu ivthu bil jweI 
] sbid slwhI sdw suKdwqw ivchu Awpu 
gvweI ]3] siqguru myrw sdw hY dwqw jo 
ieCY so Plu pwey ] nwnk nwmu imlY vifA-
weI gur sbdI scu pwey ]4]3]
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Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los que entran en Tu Santuario, Amado Señor, son salvados por Tu Poder Protector.
No podría concebir a nadie tan Grandioso como Tú, no lo ha habido y nunca lo habrá.  	 (1)
Oh Querido Señor, voy a permanecer en Tu Santuario para siempre así como Te complace. 
Oh Señor, me salvas, oh mi Señor y Maestro, así es Tu Gloriosa Grandeza. 	 (1-Pausa)
Oh Señor, Tú amas y sustentas a quienes buscan Tu Santuario.	 P. 1334.
El mensajero de la muerte no toca al que en Tu Misericordia proteges.	 (2)
Verdadero es Tu Santuario, oh Amado Señor, nunca disminuye ni se va, los que abandonan al Señor y se apegan a 

la dualidad, continuarán muriendo y renaciendo.	 (3)
Los que buscan Tu Santuario mi Señor, nunca pasarán hambre ni penas. Oh dice Nanak, alaba el Naam, el Nombre 

del Señor por siempre y fúndete en la Palabra Verdadera del Shabd.	 (4-4)

Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mientras respires la vida, como Gurmukj, medita siempre en el Querido Señor, a través del Shabd del Guru la 
mente se vuelve Inmaculada y el orgullo egoísta es erradicado de la mente, así la vida de ese ser se torna fructífera y 
próspera cuando se absorbe en el Nombre del Señor.	 (1)

Oh mente mía, escucha las Enseñanzas del Guru, el Nombre del Señor es el Dador de Paz por siempre, con una 
Confianza Intuitiva bebe de la Sublime Esencia del Señor.	 (1-Pausa)

Los que llegan a entender su propio origen, habitan en el Recinto de su Ser Interior, en Paz y Tranquilidad. A través 
del Shabd del Guru, el Loto del corazón florece, el egoísmo y la maldad de la mente son desvanecidos y el Señor Único y 
Verdadero prevalece entre nosotros, extraordinarios en verdad son los que entienden esto.	 (2)

Mediante las Enseñanzas del Guru, la mente se vuelve Inmaculada, recitando la Esencia Ambrosial.
El Nombre del Señor habita en la mente para siempre y en su propio interior la mente se ve complacida y en Paz. 

Ofrezco para siempre mi ser en sacrificio a mi Guru, a través del Cual he tomado Conciencia del Señor, la Suprema 
Conciencia.	 (3)

Esos seres humanos que no dedican su vida a servir al Guru Verdadero, sus vidas son inútilmente desperdiciadas, 
pero cuando Dios posa su Mirada de Gracia, nos fundimos en el Guru Verdadero, en toda Paz y Equilibrio. 

Oh dice Nanak, por una muy Buena Fortuna y un Destino Perfecto el Naam es conferido; medita. 	 (4-5)

Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dios Mismo dio vida a las formas y colores. Él creó el Universo e hizo Su Obra y una vez creada observa, da 
sustento a todos y cuida que todo funcione.	 (1)

En la Era de Kali, el Señor prevalece y lo compenetra todo y en cada corazón, el Nombre del Señor, Jar, Jar, le es 
revelado al Gurmukj.	 (1-Pausa)

El Naam, el Nombre del Señor permanece escondido pero prevalece y se compenetra en todos y cada uno de los 
corazones.

La Joya del Naam es revelada en el interior de los que se postran en el Santuario del Guru.  (2)
Quien se antepone a la fuerza de los cinco órganos de los sentidos, es bendecido con el Perdón, la Paciencia y el 

Contentamiento, mediante las Enseñanzas del Guru. Bendito, Bendito, Perfecto y Grandioso es ese Sirviente humilde 
del Señor que vive inspirado por el Fervoroso Temor a Dios y por el Amor sin apegos que lo lleva a cantar las Gloriosas 
Alabanzas del Señor.	 (3)

Si alguien le voltea la cara al Guru y no enaltece Su Palabra en su Conciencia, podrá realizar todo tipo de rituales y acumular 
grandes riquezas, pero al final será víctima de las consecuencias se sus propios actos.	 (4)

El Único Shabd, la Palabra de Dios, prevalece por todas partes, la Creación entera vino del Único Señor. Oh dice Nanak, 
el Gurmukj es absorbido en la Unión, cuando él se va, se funde en el Señor, Jar, Jar. 	 (5-6)

Parbhati, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh mi mente, alaba a tu Dios.	 P. 1335.
El Destino Perfecto es inscrito sobre tu frente y en tu cara, canta las Alabanzas del Señor para siempre.	 (1-Pausa)
El Señor nos da la Fruta Ambrosial del Naam, pero de millones, extraordinario es en verdad quien la recibe, muy 

raro es, sólo los que han sido bendecidos con la Mirada de Gracia de Dios lo logra.  	 (1)
Quien enaltece los Pies del Guru en su mente, se libera de pena y oscuridad en su interior, el Guru Verdadero lo 

une en Su Ser.	 (2)
Expresa entonces tu Amor por la Palabra del Bani del Guru, pues es aquí y será aquí después tu Único Soporte, el 

Mismo Creador es Quien otorga,	 (3)
Quien recibe la inspiración de aceptar la Voluntad del Señor, se vuelve sabio y conocedor y Nanak ofrece Su Ser 

para siempre a Él.	 (4-7-17-7-24)

pRBwqI mhlw 3 ] jo qyrI srxweI hir jIau 
iqn qU rwKn jogu ] quDu jyvfu mY Avru n 
sUJY nw ko hoAw n hogu ]1] hir jIau sdw 
qyrI srxweI ] ijau BwvY iqau rwKhu myry 
suAwmI eyh qyrI vifAweI ]1] rhwau ] jo 
qyrI srxweI hir jIau iqn kI 
  
krih pRiqpwl ] Awip ik®pw kir rwKhu hir 
jIau poih n skY jmkwlu ]2] qyrI srxweI 
scI hir jIau nw Eh GtY n jwie ] jo hir 
Coif dUjY Bwie lwgY Ehu jMmY qY mir jwie 
]3] jo qyrI srxweI hir jIau iqnw dUK 
BUK ikCu nwih ] nwnk nwmu slwih sdw qU 
scY sbid smwih ]4]4] pRBwqI mhlw 3 
] gurmuiK hir jIau sdw iDAwvhu jb lgu 
jIA prwn ] gur sbdI mnu inrmlu hoAw 
cUkw min AiBmwnu ] sPlu jnmu iqsu pRwnI 
kyrw hir kY nwim smwn ]1] myry mn gur 
kI isK suxIjY ] hir kw nwmu sdw suKdwqw 
shjy hir rsu pIjY ]1] rhwau ] mUlu pC-
wxin iqn inj Gir vwsw shjy hI suKu hoeI ] 
gur kY sbid kmlu prgwisAw haumY durmiq 
KoeI ] sBnw mih eyko scu vrqY ivrlw bUJY 
koeI ]2] gurmqI mnu inrmlu hoAw AMimRqu 
qqu vKwnY ] hir kw nwmu sdw min vi-
sAw ivic mn hI mnu mwnY ] sd bilhwrI 
gur Apuny ivthu ijqu Awqm rwmu pCwnY ]3] 
mwns jnim siqgurU n syivAw ibrQw jnmu 
gvwieAw ] ndir kry qW siqguru myly shjy 
shij smwieAw ] nwnk nwmu imlY vifAweI 
pUrY Bwig iDAwieAw ]4]5] pRBwqI mhlw 3 
] Awpy BWiq bxwey bhu rMgI issit aupwie 
pRiB Kylu kIAw ] kir kir vyKY kry krwey 
srb jIAw no irjku dIAw ]1] klI kwl 
mih rivAw rwmu ] Git Git pUir rihAw pRBu 
eyko gurmuiK prgtu hir hir nwmu ]1] rhwau 
] gupqw nwmu vrqY ivic kljuig Git Git 
hir BrpUir rihAw ] nwmu rqnu iqnw ihrdY 
pRgitAw jo gur srxweI Bij pieAw ]2] 
ieMdRI pMc pMcy vis AwxY iKmw sMqoKu gurmiq 
pwvY ] so Dnu Dnu hir jnu vf pUrw jo BY bYr-
wig hir gux gwvY ]3] gur qy muhu Pyry jy koeI 
gur kw kihAw n iciq DrY ] kir Awcwr bhu 
sMpau sMcY jo ikCu krY su nrik prY ]4] eyko 
sbdu eyko pRBu vrqY sB eyksu qy auqpiq clY 
] nwnk gurmuiK myil imlwey gurmuiK hir 
hir jwie rlY ]5]6] pRBwqI mhlw 3 ] myry 
mn guru Apxw 
  
swlwih ] pUrw Bwgu hovY muiK msqik sdw 
hir ky gux gwih ]1] rhwau ] AMimRq nwmu 
Bojnu hir dyie ] koit mDy koeI ivrlw lyie ] 
ijs no ApxI ndir kryie ]1] gur ky crx 
mn mwih vswie ] duKu An@yrw AMdrhu jwie 
] Awpy swcw ley imlwie ]2] gur kI bwxI 
isau lwie ipAwru ] AYQY EQY eyhu ADwru ] 
Awpy dyvY isrjnhwru ]3] scw mnwey Apxw 
Bwxw ] soeI Bgqu suGVu suojwxw ] nwnku iqs 
kY sd kurbwxw ]4]7]17]7]24] 

parbhati mehla 3.
yo teri sarna-i jar yi-o tin tu rakjan yog.
tuDh yevad me avar na suyhe na ko jo-a na jog. ||1||
jar yi-o sada teri sarna-i.
yi-o bhave ti-o rakjo mere su-ami e teri vadi-a-i. ||1|| raja-o.
yo teri sarna-i jar yi-o tin ki karaji partipal.
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ap kirpa kar rakjo jar yi-o pohi na sake yamkal. ||2||
teri sarna-i sachi jar yi-o na oh ghate na ya-e.
yo jar chjod duye bha-e lage oh yamme te mar ya-e. ||3||
yo teri sarna-i jar yi-o tina dukj bhukj kichh naji.
Nanak nam salaji sada tu sache sabad samaji. ||4||4||
parbhati mehla 3.
gurmukj jar yi-o sada Dhi-avaju yab lag yi-a paran.
gur sabdi man nirmal jo-a chuka man abjiman.
safal yanam tis parani kera jar ke nam saman. ||1||
mere man gur ki sikj suniye.
jar ka nam sada sukj-data sehye jar ras piye. ||1|| raja-o.
mul pachhanan tin niy ghar vasa sehye hi sukj jo-i.
gur ke sabad kamal pargasi-a ja-ume durmat kjo-i.
sabhna meh eko sach varte virla buyhe ko-i. ||2||
gurmati man nirmal jo-a amrit tat vakjane.
jar ka nam sada man vasi-a vich man hi man mane.
sad balijari gur apune vitaju yit atam ram pachhane. ||3||
manas yanam satguru na sevi-a birtha yanam gava-i-a.
nadar kare taN satgur mele sehye sahy sama-i-a.
Nanak nam mile vadi-a-i pure bhag Dhi-a-i-a. ||4||5||
parbhati mehla 3.
ape bhaNt bana-e bajo rangi sisat upa-e parabh kjel ki-a.
kar kar vekje kare kara-e sarab yi-a no riyak di-a. ||1||
kali kal meh ravi-a ram.
ghat ghat pur raji-a parabh eko gurmukj pargat jar jar 
nam. ||1|| raja-o.
gupta nam varte vich kalyug ghat ghat jar bharpur raji-a.
nam ratan tina hirde pargati-a yo gur sarna-i bhe pa-i-a. ||2||
indri panch panche vas ane kjima santokj gurmat pave.
so Dhan Dhan jar yan vad pura yo bhe berag jar gun 
gave. ||3||
gur te muhu fere ye ko-i gur ka kaji-a na chit Dhare.
kar acjar bajo sampa-o sanche yo kichh kare so narak 
pare. ||4||
eko sabad eko parabh varte sabh ekas te utpat chale.
Nanak gurmukj mel mila-e gurmukj jar jar ya-e rale. ||5||6||
parbhati mehla 3.
mere man gur apna salaji.
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pura bhag jove mukj mastak sada jar ke gun gaji. 
||1|| raja-o.
amrit nam bjoyan jar de-e.
kot maDhe ko-i virla le-e.
yis no apni nadar kare-i. ||1||
gur ke charan man maji vasa-e.
dukj anHera andraju ya-e.
ape sacha la-e mila-e. ||2||
gur ki bani si-o la-e pi-ar.
ethe othe eu aDhar.
ape deve siryanjar. ||3||
sacha mana-e apna bhana.
so-i bhagat sugharh soyana.
Nanak tis ke sad kurbana. ||4||7||17||7||24||
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pRBwqI mhlw 4 ibBws
<> siqgur pRswid ] 

rsik rsik gun gwvh gurmiq ilv aunmin 
nwim lgwn ] AMimRqu rsu pIAw gur sbdI 
hm nwm ivthu kurbwn ]1] hmry jgjIvn 
hir pRwn ] hir aUqmu ird AMqir BwieE 
guir mMqu dIE hir kwn ]1] rhwau ] Awvhu 
sMq imlhu myry BweI imil hir hir nwmu 
vKwn ] ikqu ibiD ikau pweIAY pRBu Apunw 
mo kau krhu aupdysu hir dwn ]2] sqsMgiq 
mih hir hir visAw imil sMgiq hir gun 
jwn ] vfY Bwig sqsMgiq pweI guru siqguru 
pris Bgvwn ]3] gun gwvh pRB Agm 
Twkur ky gun gwie rhy hYrwn ] jn nwnk 
kau guir ikrpw DwrI hir nwmu dIE iKn 
dwn ]4]1] pRBwqI mhlw 4 ] augvY sUru 
gurmuiK hir bolih sB rYin sm@wlih hir 
gwl ] hmrY pRiB hm loc lgweI hm krh 
pRBU hir Bwl ]1] myrw mnu swDU DUir rvwl 
] hir hir nwmu idRVwieE guir mITw gur pg 
Jwrh hm bwl ]1] rhwau ] swkq kau idnu 
rYin AMDwrI moih PwQy mwieAw jwl ] iKnu 
plu hir pRBu irdY n visE irin bwDy bhu 
ibiD bwl ]2] sqsMgiq imil miq buiD 
pweI hau CUty mmqw jwl ] hir nwmw hir 
mIT lgwnw guir kIey sbid inhwl ]3] 
hm bwirk gur Agm gusweI gur kir ikrpw 
pRiqpwl ] ibKu Baujl fubdy kwiF lyhu pRB 
gur nwnk bwl gupwl ]4]2] pRBwqI mhlw 
4 ] ieku 
  
iKnu hir pRiB ikrpw DwrI gun gwey rsk 
rsIk ] gwvq sunq doaU Bey mukqy ijnw 
gurmuiK iKnu hir pIk ]1] myrY min hir 
hir rwm nwmu rsu tIk ] gurmuiK nwmu sIql 
jlu pwieAw hir hir nwmu pIAw rsu JIk 
]1] rhwau ] ijn hir ihrdY pRIiq lgwnI 
iqnw msqik aUjl tIk ] hir jn soBw 
sB jg aUpir ijau ivic aufvw sis kIk 
]2] ijn hir ihrdY nwmu n visE iqn siB 
kwrj PIk ] jYsy sIgwru krY dyh mwnuK nwm 
ibnw nkty nk kIk ]3] Git Git  rme-
IAw rmq rwm rwie sB vrqY sB mih eIk 
] jn nwnk kau hir ikrpw DwrI gur bcn 
iDAwieE GrI mIk ]4]3] pRBwqI mhlw 4 
] Agm dieAwl ik®pw pRiB DwrI muiK hir 
hir nwmu hm khy ] piqq pwvn hir nwmu 
iDAwieE siB iklibK pwp lhy ]1] jip 
mn rwm nwmu riv rhy ] dIn dieAwlu duK 
BMjnu gwieE gurmiq nwmu pdwrQu lhy ]1] 
rhwau ] kwieAw ngir ngir hir bisE 
miq gurmiq hir hir shy ] srIir srovir 
nwmu hir pRgitE Gir mMdir hir pRBu lhy 
]2] jo nr Brim Brim auidAwny qy swkq 
mUV muhy ] ijau imRg nwiB bsY bwsu bsnw 
BRim BRimE Jwr ghy ]3] qum vf Agm 
AgwiD boiD pRB miq dyvhu hir pRB lhy ] 
jn nwnk kau guir hwQu isir DirE hir 
rwm nwim riv rhy ]4]4]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Bibbas.
Mediante la Enseñanza del Guru, canto la Gloriosa Alabanza del Señor con Dicha, Amor y Deleite, entonado 

amorosamente me envuelvo en el Naam, el Nombre del Señor. A través del Shabd del Guru, bebo de la Esencia 
Ambrosial y ofrezco mi ser en sacrificio al Naam. 	 (1)

El Señor, la Vida del mundo es mi Respiración Vital, ese Suave y Exaltado Señor dio Bienestar a mi corazón y a 
mi ser interior cuando el Guru exhaló el Mantra de mi Señor en mis oídos. 	 (1-Pausa)

Vengan oh Santos del Señor y juntémonos, oh Hermanos del Destino, sentémonos a cantar el Nombre del Señor, Jar, Jar. 
¿Cómo encontrar a mi Dios?, por favor bendíceme con el Regalo de la Enseñanza del Señor.  	 (2)
El Señor, Jar, Jar, habita en la Sociedad de los Santos, acercándose a la Saad Sangat, las Glorias del Señor se 

conocen. Por una Gran Fortuna la Saad Sangat es encontrada, por la Gracia del Guru del Verdadero Guru, y ahí recibo 
el Toque de Dios nuestro Señor	 (3)

Canta las Gloriosas Alabanzas de Dios, de mi Inaccesible Señor y Maestro, recitándolas, me envuelvo en Él. El Guru ha 
mostrado Misericordia en el Esclavo Nanak, en un instante lo bendijo con el Regalo del Nombre del Señor.	 (4-1)

Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
En el alba el Gurmukj medita en el Señor y durante la noche habita en el Sermón del Señor, mi Dios ha infundido 

esta añoranza en mí y así busco a mi Señor Dios.	 (1)
Mi mente es el Polvo de los Pies de los Santos, el Guru ha implantado el Dulce Nombre del Señor, Jar, Jar en el 

seno de mi ser y yo sacudo los Pies de mi Guru con mi cabello.  	 (1-Pausa)
Oscuros son los días y las noches de los cínicos sin Fe, viven atrapados en las garras del apego a Maya y Dios no habita en 

sus corazones ni siquiera por un instante, viven llenos de deudas hasta el tope de su cabeza.	 (2)
Acercándose a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, la Sabiduría y el Entendimiento son obtenidos y uno 

es liberado de la trampa del egoísmo y la actitud posesiva. El Señor y Su Nombre se muestran Dulces para mí; a través 
de Su Shabd el Guru me ha bendecido con Felicidad.	 (3)

Soy sólo un niño, el Guru es el Insondable Señor del mundo y en Su Misericordia me acoge y me da sustento. Me ahogo 
en el océano de veneno. Oh, Dios, oh Guru, Señor del mundo, por favor salva a Nanak.  	 (4-2)

Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
El Señor me mostró Su Misericordia por un instante y así canto Su Alabanzas de Dicha con Amoroso Júbilo y 

Placer.	 P. 1336.
Tanto el que canta como el que escucha son liberados cuando como Gurmukjs, beben del Nombre del Señor aún 

por un instante.	 (1)
La Sublime Esencia del Nombre del Señor, Jar, Jar, es enaltecida en mi mente., como Gurmukj he obtenido la Refrescante 

Agua del Naam y con toda mi energía bebo la Sublime Esencia del Nombre del Señor, Jar, Jar.	 (1-Pausa)
Quienes viven con su corazón imbuido en el Amor del Señor, tienen la Marca Radiante de Pureza sobre su frente. La 

Gloria del humilde Sirviente del Señor es manifiesta en el mundo entero, como la luna entre las estrellas.	 (2)
Quienes no llenan su corazón con el Nombre del Señor, todos sus asuntos no tienen ningún valor y son insípidos, podrán 

adornar y decorar sus cuerpos, pero sin el Naam, se ven como si les hubieran cortado la nariz.	(3)
El Señor Soberano se compenetra con todos y cada uno de los Corazones, el Señor Único está prevaleciendo por 

todas partes y le ha mostrado Su Misericordia al Sirviente Nanak; mediante las Enseñanzas del Guru, en un instante he 
meditado en el Señor.	 (4-3)

Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Dios Misericordioso e Inaccesible me ha rociado de Su Misericordia, y con mi lengua recito el Nombre del Señor, Jar, Jar. 

Medito en el Nombre del Señor, el Purificador de la maldad, me ha liberado de todas mis faltas y errores. 	 (1)
Oh mente mía, recita el Nombre del Todo Prevaleciente Señor.
Canto las Alabanzas del Señor Misericordioso con el débil, Destructor del dolor, siguiendo las Instrucciones del 

Guru recibo la Riqueza del Naam, el Nombre del Señor.	 (1-Pausa)
El Señor habita en la villa del cuerpo, mediante la Sabiduría de las Enseñanzas del Guru, el Señor, Jar, Jar, es 

revelado. En el lago del cuerpo, el Nombre del Señor ha sido revelado, en mi propio hogar y mansión, he obtenido al 
Señor Dios.	 (2)

Quienes vagan en los bosques de la duda, esos cínicos sin Fe son llevados a enfrentar la consecuencia de sus actos 
y son destruidos. Son como el venado que trae la esencia del almizcle dentro de sí mismo, pero vaga y husmea por 
todas partes buscándola por los arbustos.	 (3)

Eres Grandioso e Insondable, Tu Sabiduría, oh Dios, es Profunda e Incomprensible, bendíceme por favor con esa 
Sabiduría con la que Te puedo obtener, oh Señor Dios.

El Guru ha posado Su Mano sobre Nanak, y él ahora canta el Nombre del Señor.   (4-4)

parbhati mehla 4 bibhas
ik-oNkar satgur parsad.
rasak rasak gun gavah gurmat liv unman nam lagan.
amrit ras pi-a gur sabdi jam nam vitaju kurban. ||1||
hamre yagyivan jar paran.
jar utam rid antar bha-i-o gur mant di-o jar kan. ||1|| raja-o.
avhu sant milhu mere bha-i mil jar jar nam vakjan.
kit biDh ki-o pa-i-e parabh apuna mo ka-o karaju updes 
jar dan. ||2||
satsangat meh jar jar vasi-a mil sangat jar gun yan.
vade bhag satsangat pa-i gur satgur paras bhagvan. ||3||
gun gavah parabh agam thakur ke gun ga-e raje heran.
yan Nanak ka-o gur kirpa Dhari jar nam di-o kjin 
dan. ||4||1||
parbhati mehla 4.
ugve sur gurmukj jar boleh sabh ren samHalih jar gal.
hamre parabh jam loch laga-i jam karah parabhu jar 
bhal. ||1||
mera man saDhu Dhur raval.
jar jar nam darirj-a-i-o gur mitha gur pag yjarah jam bal. 
||1|| raja-o.
sakat ka-o din ren anDhari mohi fathe ma-i-a yal.
kjin pal jar parabh ride na vasi-o rin baDhe bajo biDh 
bal. ||2||
satsangat mil mat buDh pa-i ja-o chhute mamta yal.
jar nama jar mith lagana gur ki-e sabad nihal. ||3||
ham barik gur agam gusa-i gur kar kirpa partipal.
bikj bha-oyal dubde kadh lejo parabh gur Nanak bal 
gupal. ||4||2||
parbhati mehla 4.
ik kjin jar parabh kirpa Dhari gun ga-e rasak rasik.
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gavat sunat do-u bha-e mukte yina gurmukj kjin jar pik. ||1||
mere man jar jar ram nam ras tik.
gurmukj nam sital yal pa-i-a jar jar nam pi-a ras 
yhik. ||1|| raja-o.
yin jar hirde parit lagani tina mastak uyal tik.
jar yan sobha sabh yag upar yi-o vich udva sas kik. ||2||
yin jar hirde nam na vasi-o tin sabh kare fik.
yese sigar kare de manukj nam bina nakte nak kik. ||3||
ghat ghat rama-i-a ramat ram ra-e sabh varte sabh meh ik.
yan Nanak ka-o jar kirpa Dhari gur bachan Dhi-a-i-o 
ghari mik. ||4||3||
parbhati mehla 4.
agam da-i-al kirpa parabh Dhari mukj jar jar nam jam kaje.
patit pavan jar nam Dhi-a-i-o sabh kilbikj pap laje. ||1||
yap man ram nam rav raje.
din da-i-al dukj bhanyan ga-i-o gurmat nam padarath 
laje. ||1|| raja-o.
ka-i-a nagar nagar jar basi-o mat gurmat jar jar saje.
sarir sarovar nam jar pargati-o ghar mandar jar 
parabh laje. ||2||
yo nar bharam bharam udi-ane te sakat murh muhe.
yi-o marig nabh base bas basna bharam bharmi-o 
yjar gaje. ||3||
tum vad agam agaDh boDh parabh mat devhu jar 
parabh laje.
yan Nanak ka-o gur jath sir Dhari-o jar ram nam 
rav raje. ||4||4||
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pRBwqI mhlw 4 ] min lwgI pRIiq rwm nwm 
hir hir jipE hir pRBu vfPw ] siqgur 
bcn suKwny hIArY hir DwrI hir pRB ik®pPw 
]1] myry mn Bju rwm nwm hir inmKPw ] 
hir hir dwnu dIE guir pUrY hir nwmw min 
qin bsPw ]1] rhwau ] kwieAw ngir 
visE Gir mMdir jip soBw gurmuiK krpPw ] 
hliq pliq jn Bey suhyly muK aUjl gurmuiK 
qrPw ]2] AnBau hir hir hir ilv lwgI 
hir aur DwirE guir inmKPw ] koit koit 
ky doK sB jn ky hir dUir kIey iek plPw 
]3] qumry jn qum hI qy jwny pRB jwinE jn 
qy muKPw ] hir hir Awpu DirE hir jn 
  
mih jn nwnku hir pRBu iekPw ]4]5] pR-
BwqI mhlw 4 ] gur siqguir nwmu idRVwieE 
hir hir hm muey jIvy hir jipBw ] Dnu DMnu 
gurU guru siqguru pUrw ibKu fubdy bwh dyie 
kiFBw ]1] jip mn rwm nwmu ArDWBw ] 
aupjMip aupwie n pweIAY kqhU guir pUrY hir 
pRBu lwBw ]1] rhwau ] rwm nwmu rsu rwm 
rswiexu rsu pIAw gurmiq rsBw ] loh mnUr 
kMcnu imil sMgiq hir aur DwirE guir hirBw 
]2] haumY ibiKAw inq loiB luBwny puq klq 
moih luiBBw ] iqn pg sMq n syvy kbhU qy 
mnmuK BUMBr BrBw ]3] qumry gun qum hI pRB 
jwnhu hm pry hwir qum srnBw ] ijau jwnhu 
iqau rwKhu suAwmI jn nwnku dwsu qumnBw 
]4]6] Ckw 1 ] 
 

pRBwqI ibBws pVqwl mhlw 4
<> siqgur pRswid ] 

jip mn hir hir nwmu inDwn ] hir drgh 
pwvih mwn ] ijin jipAw qy pwir prwn 
]1] rhwau ] suin mn hir hir nwmu kir 
iDAwnu ] suin mn hir kIriq ATsiT mjwnu 
] suin mn gurmuiK pwvih mwnu ]1] jip 
mn prmysuru prDwnu ] iKn KovY pwp kotwn ] 
imlu nwnk hir Bgvwn ]2]1]7] 

pRBwqI mhlw 5 ibBws
<> siqgur pRswid ] 

mnu hir kIAw qnu sBu swijAw ] pMc qq 
ric joiq invwijAw ] ishjw Driq brqn 
kau pwnI ] inmK n ivswrhu syvhu swir-
gpwnI ]1] mn siqguru syiv hoie prm gqy 
] hrK sog qy rhih inrwrw qW qU pwvih 
pRwnpqy ]1] rhwau ] kwpV Bog rs Aink 
BuMcwey ] mwq ipqw kutMb sgl bnwey ] irjku 
smwhy jil Qil mIq ] so hir syvhu nIqw 
nIq ]2] qhw sKweI jh koie n hovY ] koit 
ApRwD iek iKn mih DovY ] dwiq krY nhI 
pCuoqwvY ] eykw bKs iPir 

bhuir n bulwvY ]3]

Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente está enamorada del Nombre del Señor, Jar, Jar, y así, medito en el Grandioso Señor Dios. La Palabra del Guru 
Verdadero ha complacido mi mente y el Señor Dios me ha rociado con Su Gracia.  	 (1)

Oh mente mía, vibra y medita en el Nombre del Señor a cada instante. El Perfecto Guru me ha bendecido con el Regalo 
del Nombre del Señor, Jar, Jar y Su Nombre habita en mi mente y en mi cuerpo. 	  (1-Pausa)

El Señor habita en la villa del cuerpo, en mi hogar y mansión; como Gurmukj, medito en Su Gloria.
Aquí y aquí después los humildes Sirvientes del Señor son embellecidos y exaltados, sus semblantes están radiantes, 

como Gurmukjs son cargados y llevados a través.	 (2)
Estoy amorosamente entonado en el Intrépido Señor, Jar, Jar, Jar; a través del Guru he enaltecido al Señor en mi 

corazón. En un instante, millones y millones de faltas y errores del humilde Sirviente del Señor, son descontadas. En 
un instante.	 (3)

Tus humildes Sirvientes son conocidos sólo a través de Ti, o Dios, encontrándote se vuelven Supremos.
El Señor, Jar, Jar, ha sido enaltecido dentro de Su humilde Sirviente, oh dice Nanak, el Señor Dios y Su Sirviente 

son Uno y el Mismo.	 (4-5) P. 1337.

Parbhati, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Guru, el Verdadero Guru, me ha implantado el Naam, el Nombre del Señor. En mi interior estaba muerto, pero 
cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, he sido regresado de nuevo a la vida.	 (1)

Bendito, Bendito es el Guru, el Guru, el Perfecto Guru Verdadero. Su mano me alcanzó y me jaló, sacándome 
del océano de veneno. Oh mente mía, medita en el Nombre del Señor. Dios no es encontrado aún haciendo tremendos 
esfuerzos, el Señor Dios es obtenido sólo mediante el Guru Verdadero.  	 (1-Pausa)

La Esencia Sublime del Nombre del Señor, es la fuente de Néctar y Éxtasis, bebiendo de esta Sublime Esencia, y 
siguiendo la Instrucción del Guru, he encontrado la Felicidad.

Aún la barra de hierro es transformada en oro, acercándose a la Congregación de Dios, Mediante el Guru la Luz 
de Dios es elevada en el corazón.	 (2)

Quienes continuamente son conducidos en el egoísmo, la avaricia y la corrupción, quienes viven controlados por 
sus apegos emocionales a sus hijos y a su familia, nunca se postran para servir a los Pies de los Santos, esos Manmukjs 
arrogantes viven embarrados de ceniza. 	 (3)

Oh Dios, sólo Tú conoces Tus Virtudes. Vivo entregado sólo a buscar Tu Santuario, sálvame como puedas y 
protégeme, pues Nanak es para siempre Tu Esclavo.	 (4-6)

	
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Parbhati, Bibbas, Partaal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Chakka 1, Primera Serie de seis.

Oh mente mía, medita en el Tesoro del Nombre del Señor, Jar, Jar y serás honrado en la Corte del Señor, pues los 
que cantan y meditan serán llevados a través hasta la otra orilla.	 (1-Pausa)

Escucha oh mente, medita en el Nombre del Señor, Jar, Jar. Escucha oh mente, el Kirtan de las Alabanzas del 
Señor, es igual que visitar los sesenta y ocho santuarios sagrados.

Escucha oh mente, como Gurmukj, serás bendecida con Honor.	 (1)
Oh mente, canta y medita en el Supremo y Trascendente Señor Dios y millones de errores serán borrados en un 

instante y, dice Nanak, conocerás al Señor Dios.	 (2-1-7)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Cuarto Canal Divino, Bibbas.

El Señor creó la mente y diseñó el cuerpo entero, de los cinco elementos lo formó e infundió Su Luz en él. La tierra fue su 
cama y le dio el agua para su uso, no Lo olvides ni por un instante y sirve al Señor del mundo.	(1)

Oh mente, sirve al Verdadero Guru y obtén el Estado Supremo, si puedes permanecer inafectado por la dicha y el 
dolor, entonces encontrarás al Señor de la Vida. 	 (1-Pausa)

Él creó los placeres, la comida y ropa para que disfrutes, te dotó de madre, padre y parientes. Y provee sustento 
para todos, en tierra firme y en las aguas, oh amigo.

Sirve entonces al Señor por siempre y para siempre.	 (2)
Él te dará Ayuda y Soporte ahí donde nadie más podrá dártelo, Él lava millones de faltas y errores en un instante, otorga Sus 

Regalos sin vacilar, nos perdona de una vez por todas y nunca más nos vuelve a pedir cuentas.	(3)    P. 1338.

parbhati mehla 4.
man lagi parit ram nam jar jar yapi-o jar parabh vadfa.
satgur bachan sukjane hi-are jar Dhari jar parabh 
kirpfa. ||1||
mere man bhe ram nam jar nimkjafa.
jar jar dan di-o gur pure jar nama man tan basfa. ||1|| raja-o.
ka-i-a nagar vasi-o ghar mandar yap sobha gurmukj 
karpafa.
halat palat yan bha-e suhele mukj uyal gurmukj tarfa. ||2||
anbha-o jar jar jar liv lagi jar ur Dhari-o gur nimkjafa.
kot kot ke dokj sabh yan ke jar dur ki-e ik palfa. ||3||
tumre yan tum hi te yane parabh yani-o yan te mukjfa.
jar jar ap Dhari-o jar yan meh yan Nanak jar parabh ikfa. 
||4||5||
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parbhati mehla 4.
gur satgur nam darirj-a-i-o jar jar jam mu-e yive jar 
yapibha.
Dhan Dhan guru gur satgur pura bikj dubde bah de-e 
kadhibha. ||1||
yap man ram nam arDhaNbha.
upyamp upa-e na pa-i-e kathu gur pure jar parabh labha. 
||1|| raja-o.
ram nam ras ram rasa-in ras pi-a gurmat rasbha.
loh manur kanchan mil sangat jar ur Dhari-o gur 
jaribha. ||2||
ha-ume bikji-a nit lobh lubhane put kalat mohi lubjibha.
tin pag sant na seve kabhu te manmukj bhumbjar 
bharbha. ||3||
tumre gun tum hi parabh yanhu jam pare jar tum 
sarnabha.
yi-o yanhu ti-o rakjo su-ami yan Nanak das 
tumnabha. ||4||6||
chhaka 1.
parbhati bibhas parj-tal mehla 4
ik-oNkar satgur parsad.
yap man jar jar nam niDhan.
jar dargeh pavaji man.
yin yapi-a te par paran. ||1|| raja-o.
sun man jar jar nam kar Dhi-an.
sun man jar kirat athsath mean.
sun man gurmukj pavaji man. ||1||
yap man parmesur parDhan.
kjin kjove pap kotan.
mil Nanak jar bhagvan. ||2||1||7||
parbhati mehla 5 bibhas
ik-oNkar satgur parsad.
man jar ki-a tan sabh sei-a.
panch tat rach yot nivei-a.
sihya Dharat bartan ka-o pani.
nimakj na visaraju sevhu sarigpani. ||1||
man satgur sev jo-e param gate.
harakj sog te rajeh nirara taN tu pavaji paranpate. ||1|| raja-o.
kaparh bjog ras anik bhuncha-e.
mat pita kutamb sagal bana-e.
riyak samaje yal thal mit.
so jar sevhu nita nit. ||2||
taja sakja-i yah ko-e na jove.
kot apraDh ik kjin meh Dhove.
dat kare naji pachjotave.
eka bakjas fir bajur na bulave. ||3||
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ikrq sMjogI pwieAw Bwil ] swDsMgiq mih 
bsy gupwl ] gur imil Awey qumrY duAwr ] 
jn nwnk drsnu dyhu murwir ]4]1] pRBwqI 
mhlw 5 ] pRB kI syvw jn kI soBw ] kwm 
k®oD imty iqsu loBw ] nwmu qyrw jn kY BMfwir 
] gun gwvih pRB drs ipAwir ]1] qumrI 
Bgiq pRB qumih jnweI ] kwit jyvrI jn 
lIey CfweI ]1] rhwau ] jo jnu rwqw pRB kY 
rMig ] iqin suKu pwieAw pRB kY sMig ] ijsu 
rsu AwieAw soeI jwnY ] pyiK pyiK mn mih 
hYrwnY ]2] so suKIAw sB qy aUqmu soie ] 
jw kY ihRdY visAw pRBu soie ] soeI inhclu 
AwvY n jwie ] Anidnu pRB ky hir gux gwie 
]3] qw kau krhu sgl nmskwru ] jw kY 
min pUrnu inrMkwru ] kir ikrpw moih Twkur 
dyvw ] nwnku auDrY jn kI syvw ]4]2] 
pRBwqI mhlw 5 ] gun gwvq min hoie Anµd 
] AwT phr ismrau BgvMq ] jw kY ismrin 
klml jwih ] iqsu gur kI hm crnI pwih 
]1] sumiq dyvhu sMq ipAwry ] ismrau nwmu 
moih insqwry ]1] rhwau ] ijin guir ki-
hAw mwrgu sIDw ] sgl iqAwig nwim hir 
gIDw ] iqsu gur kY sdw bil jweIAY ] 
hir ismrnu ijsu gur qy pweIAY ]2] bUfq 
pRwnI ijin gurih qrwieAw ] ijsu pRswid 
mohY nhI mwieAw ] hlqu plqu ijin gurih 
svwirAw ] iqsu gur aUpir sdw hau vwirAw 
]3] mhw mugD qy kIAw igAwnI ] gur pUry 
kI AkQ khwnI ] pwrbRhm nwnk gurdyv 
] vfY Bwig pweIAY hir syv ]4]3] pRBwqI 
mhlw 5 ] sgly dUK imty suK dIey Apnw  
nwmu jpwieAw ] kir ikrpw ApnI syvw 
lwey sglw durqu imtwieAw ]1] hm bwirk 
srin pRB dieAwl ] Avgx kwit kIey 
pRiB Apuny rwiK lIey myrY gur gopwil ]1] 
rhwau ] qwp pwp ibnsy iKn BIqir Bey 
ik®pwl gusweI ] swis swis pwrbRhmu Ar-
wDI Apuny siqgur kY bil jweI ]2] Agm 
Agocru ibAMqu suAwmI qw kw AMqu n pweIAY 
] lwhw Kwit hoeIAY 
  
DnvMqw Apunw pRBU iDAweIAY ]3] AwT 
phr pwrbRhmu iDAweI sdw sdw gun gwieAw 
] khu nwnk myry pUry mnorQ pwrbRhmu guru 
pwieAw ]4]4] pRBwqI mhlw 5 ] ismrq 
nwmu iklibK siB nwsy ] scu nwmu guir dInI 
rwsy ] pRB kI drgh soBwvMqy ] syvk syiv 
sdw sohMqy ]1] 

Predestinado he buscado y encontrado a Dios, Él, el Señor del mundo habita en la Saad Sangat, la Compañía de los 
Santos. Conociendo al Guru he llegado hasta Tu Puerta, oh Señor, por favor bendice al Sirviente Nanak con la Preciosa 
Visión de Tu Darshan.	 (4-1)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Sirviendo a Dios, Su humilde Sirviente es Glorificado y su lujuria, enojo y avaricia son erradicados.
Tu Nombre es el Tesoro de Tu humilde Sirviente, cantando Tus Alabanzas, estoy enamorado con la Bendita Visión 

del Darshan de Dios.	 (1)
Eres conocido, oh Dios, por Tus Devotos; rompiendo sus amarras, los liberas.  	 (1-Pausa)
Los seres humildes que están imbuidos en el Amor de Dios, encuentran Paz en la Congregación de Dios, esto sólo 

lo entiende el que le es dado la Sublime Esencia. Viéndola quedan maravillados.   	 (2)
Se encuentran en Paz, los más Exaltados de todos, en el corazón de los cuales Dios habita, permanecen estables y 

sin cambio alguno y ya no vuelven a reencarnar, pasando sus noches y sus días cantando la Gloriosa Alabanza del Señor 
Dios.	 (3)

Todos se postran en humilde Respeto frente a quienes viven con sus mentes llenas del Señor sin Forma.
Muéstrame Tu Misericordia, oh mi Divino Señor y Maestro, para que Nanak esté a salvo sirviendo a tan humildes 

seres.	 (4-2)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Cantando Sus Gloriosas Alabanzas, mi mente está en Éxtasis. Las veinticuatro horas del día, medito recordando 
a Dios. Recordándolo en la meditación nuestros errores son borrados y así caigo rendido a los Pies de Tal Guru.		
		  (1)

Oh Bienamados, bendíganme con esa Sabiduría, déjenme meditar en el Naam, el Nombre de Dios y obtener la 
Liberación.	 (1-Pausa)

El Guru me ha mostrado el camino recto y he abandonado todo lo demás, ahora estoy envuelto del Nombre del Señor y 
ofrezco para siempre mi ser en sacrificio al Guru, pues a través de Él medito en Dios.  	 (2)

El Guru carga a esos mortales a través y los salva de que se ahoguen, y por Su Gracia no son seducidos por Maya. 
En este mundo y en el siguiente son embellecidos y enaltecidos por el Guru, yo ofrezco mi ser en sacrificio a ese 
Guru.	 (3)

Del ser más ignorante, me he transformado a ser espiritualmente Sabio, mediante el Discurso Impronunciable del 
Perfecto Guru. El Divino Guru, oh dice Nanak, es el Supremo Dios nuestro Señor y por una gran Fortuna yo sirvo a ese 
Señor.	 (4-3)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Desapareciendo todas mis penas, me ha bendecido con Paz y me ha inspirado a cantar Su Nombre.
En Su Misericordia me ha llevado a Su Servicio y me a purgado de todos mis errores.	 (1)
Soy sólo un niño, busco el Santuario del Dios Misericordioso. Borrando mis deméritos y faltas, Dios me ha hecho 

Suyo, mi Guru, el Señor del mundo me protege.	 (1-Pausa)
Mis errores y enfermedades desaparecieron en un instante, cuando el Señor del mundo mostró su Misericordia. Con 

todas y cada uno de mis respiraciones, alabo y adoro al Supremo Dios nuestro Señor. Ofrezco mi ser en sacrificio al 
Verdadero Guru.	 (2)

Mi Señor y Maestro es Inaccesible, Insondable e Infinito, Sus Fronteras no pueden ser encontradas. Obtenemos las 
ganancias y nos enriquecemos meditando en Nuestro Dios.	 (3)     P. 1339.

Veinticuatro horas al día medito en el Supremo Dios nuestro Señor y canto Sus Gloriosas oraciones por siempre y 
para siempre. Nanak dice, mis deseos se han cumplido, he encontrado a mi Guru, el Supremo Dios nuestro Señor.			
		  (4-4)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Meditando en el Naam, todas mis faltas han sido borradas, el Guru me ha bendecido con el Capital del Verdadero 
Nombre. Los Sirvientes de Dios son embellecidos y exaltados en Su Corte, teniendo Su Visión se muestran bellos por 
siempre.	 (1)
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kirat sanyogi pa-i-a bhal.
saDhsangat meh base gupal.
gur mil a-e tumre du-ar.
yan Nanak darsan de murar. ||4||1||
parbhati mehla 5.
parabh ki seva yan ki sobha.
kam kroDh mite tis lobha.
nam tera yan ke bhandar.
gun gavaji parabh daras pi-ar. ||1||
tumri bhagat parabh tumeh yana-i.
kat yevri yan li-e chhada-i. ||1|| raja-o.
yo yan rata parabh ke rang.
tin sukj pa-i-a parabh ke sang.
yis ras a-i-a so-i yane.
pekj pekj man meh herane. ||2||
so sukji-a sabh te utam so-e.
ya ke hirde vasi-a parabh so-e.
so-i nihchal ave na ya-e.
an-din parabh ke jar gun ga-e. ||3||
ta ka-o karaju sagal namaskar.
ya ke man puran nirankar.
kar kirpa mohi thakur deva.
Nanak uDhre yan ki seva. ||4||2||
parbhati mehla 5.
gun gavat man jo-e anand.
ath pajar simra-o bhagvant.
ya ke simran kalmal yaji.
tis gur ki jam charni paji. ||1||
sumat devhu sant pi-are.
simra-o nam mohi nistare. ||1|| raja-o.
yin gur kaji-a marag siDha.
sagal ti-ag nam jar giDha.
tis gur ke sada bal ya-i-e.
jar simran yis gur te pa-i-e. ||2||
budat parani yin gureh tara-i-a.
yis parsad mohe naji ma-i-a.
halat palat yin gureh savari-a.
tis gur upar sada ja-o vari-a. ||3||
maja mugaDh te ki-a gi-ani.
gur pure ki akath kajani.
parbarahm Nanak gurdev.
vade bhag pa-i-e jar sev. ||4||3||
parbhati mehla 5.
sagle dukj mite sukj di-e apna nam yapa-i-a.
kar kirpa apni seva la-e sagla durat mita-i-a. ||1||
ham barik saran parabh da-i-al.
avgan kat ki-e parabh apune rakj li-e mere gur 
gopal. ||1|| raja-o.
tap pap binse kjin bjitar bha-e kirpal gusa-i.
sas sas parbarahm araDhi apune satgur ke bal ya-i. ||2||
agam agocjar bi-ant su-ami ta ka ant na pa-i-e.
laja kjat jo-i-e Dhanvanta apuna parabhu Dhi-a-i-e. ||3||
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ath pajar parbarahm Dhi-a-i sada sada gun ga-i-a.
kajo Nanak mere pure manorath parbarahm gur pa-
i-a. ||4||4||
parbhati mehla 5.
simrat nam kilbikj sabh nase.
sach nam gur dini rase.
parabh ki dargeh sobhavante.
sevak sev sada sohante. ||1||
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hir hir nwmu jphu myry BweI ] sgly rog doK 
siB ibnsih AigAwnu AMDyrw mn qy jweI  
]1] rhwau ] jnm mrn guir rwKy mIq ] 
hir ky nwm isau lwgI pRIiq ] koit jnm 
ky gey klys ] jo iqsu BwvY so Bl hos ]2] 
iqsu gur kau hau sd bil jweI ] ijsu pR-
swid hir nwmu iDAweI ] AYsw guru pweIAY 
vfBwgI ] ijsu imlqy rwm ilv lwgI ]3] 
kir ikrpw pwrbRhm suAwmI ] sgl Gtw ky 
AMqrjwmI ] AwT phr ApunI ilv lwie ] 
jnu nwnku pRB kI srnwie ]4]5] pRBwqI 
mhlw 5 ] kir ikrpw Apuny pRiB kIey ] 
hir kw nwmu jpn kau dIey ] AwT  phr 
gun gwie guibMd ] BY ibnsy auqrI sB icMd 
]1] aubry siqgur crnI lwig ] jo guru khY 
soeI Bl mITw mn kI miq iqAwig ]1] 
rhwau ] min qin visAw hir pRBu soeI ] 
kil klys ikCu ibGnu n hoeI ] sdw sdw pRBu 
jIA kY sMig ] auqrI mYlu nwm kY rMig ]2] 
crn kml isau lwgo ipAwru ] ibnsy kwm 
k®oD AhMkwr ] pRB imln kw mwrgu jwnW ] 
Bwie Bgiq hir isau mnu mwnW ]3] suix 
sjx sMq mIq suhyly ] nwmu rqnu hir Agh 
Aqoly ] sdw sdw pRBu gux iniD gweIAY ] 
khu nwnk vfBwgI pweIAY ]4]6] pRBwqI 
mhlw 5 ] sy DnvMq syeI scu swhw ] hir kI 
drgh nwmu ivswhw ]1] hir hir nwmu jphu 
mn mIq ] guru pUrw pweIAY vfBwgI inrml 
pUrn rIiq ]1] rhwau ] pwieAw lwBu vjI 
vwDweI ] sMq pRswid hir ky gun gweI ]2] 
sPl jnmu jIvn prvwxu ] gur prswdI hir 
rMgu mwxu ]3] ibnsy kwm k®oD AhMkwr ] 
nwnk gurmuiK auqrih pwir ]4]7] pRBwqI 
mhlw 5 ] guru pUrw pUrI qw kI klw ] 
  
gur kw sbdu sdw sd Atlw ] gur kI bwxI 
ijsu min vsY ] dUKu drdu sBu qw kw nsY ]1]  
hir rMig rwqw mnu rwm gun gwvY ] mukquo swDU 
DUrI nwvY ]1] rhwau ] gur prswdI auqry 
 pwir ] Bau Brmu ibnsy ibkwr ] mn qn 
AMqir bsy gur crnw ] inrBY swD pry hir 
srnw ]2] And shj rs sUK Gnyry ] dus-
mnu dUKu n AwvY nyry ] guir pUrY Apuny kir 
rwKy ] hir nwmu jpq iklibK siB lwQy 
]3]

Canten el Nombre del Señor, Jar, Jar, oh Hermanos del Destino y toda enfermedad y error serán borrados y su 
mente se liberará de la oscuridad de la ignorancia.	 (1-Pausa)

El Guru me ha salvado de nacimientos y muertes, oh mi amigo, estoy enamorado del Nombre del Señor y el dolor 
de millones de encarnaciones se ha ido. Todo lo que le place a Él, es Bueno.  	 (2)

Ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, por Su Gracia medito en el Nombre del Señor, por una Gran Fortuna uno encuentra 
a Tal Guru. Conociéndolo, uno permanece amorosamente entonado en el Señor.   	 (3)

Por favor, muestra Tu Misericordia, oh Supremo Dios, Señor y Maestro nuestro, conocedor Íntimo, Buscador de 
corazones, las veinticuatro horas del día permanezco constantemente entonado en Ti. El Sirviente Nanak ha llegado al 
Santuario de Dios.	 (4-5)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

En Su Misericordia Dios me ha hecho Suyo, me ha bendecido con el Naam, el Nombre de Dios y las veinticuatro 
horas del día recito las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo.

El Miedo se ha disipado y la ansiedad se ha ido.	 (1)
He sido salvado tocando los Pies del Guru, lo que sea que me diga es Dulce para mí, he renunciado al conocimiento 

intelectual de mi mente.	 (1-Pausa)
Ese Señor habita en mi mente y cuerpo, no hay más conflictos, sufrimientos u obstáculos, pues por siempre y para 

siempre Dios está en mi Alma.
La impureza y la contaminación son lavadas por el Nombre del Señor.	 (2)
Vivo enamorado del Loto de los Pies del Señor y el deseo sexual, el enojo y el egoísmo ya no devoran mis 

entrañas. Ahora conozco el Camino para llegar al Señor. Mediante la Adoración Amorosa en Su Alabanza, mi mente 
está complacida y tranquila con Él.	 (3)

Escuchen oh amigos Santos, mis compañeros excelsos, la Joya del Naam es Insondable e Invaluable. Por siempre 
y para siempre recita las Glorias de Dios, el Tesoro de Virtud.

Dice Nanak, por una grandiosa Fortuna Dios es encontrado.	 (4-6)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Ricos y verdaderos mercaderes, son los que tienen el Crédito del Naam en la Corte del Señor.	 (1)
Reciten entonces el Nombre del Señor en sus mentes, amigos míos, el Guru Perfecto es encontrado por una buena 

Fortuna y sus vidas se vuelven Perfectas e Inmaculadas.	 (1-Pausa)
Ellos logran las Ganancias, son ovacionados por todas partes y por la Gracia de los Santos, recitan las Gloriosas 

Alabanzas del Señor.	 (2)
Su vida se vuelve fructífera y próspera y su nacimiento es aprobado. Por la Gracia del Guru ellos gozan del Amor 

del Señor.	 (3)
La sexualidad, el enojo y el egoísmo desaparecen, oh dice Nanak, como Gurmukjs, ellos son llevados hasta la otra 

orilla.	 (4-7)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

El Guru es Prefecto y Perfecto es Su Poder	 P. 1340.
Sí, la Palabra del Shabd del Guru no cambia, es por siempre y para siempre, penas y aflicciones se van de aquéllos 

cuya mente está llena de los Banis, de los Poemas del Guru.	 (1)
Imbuidos en el Amor del Señor, ellos cantan las Gloriosas Alabanzas del Señor y bañándose en el Polvo de los Pies 

de los Santos, son liberados.	 (1-Pausa)
Por la Gracia del Guru son cargados hasta la otra orilla y liberados del miedo, la duda y la corrupción. Los Pies del 

Guru habitan en lo profundo de sus mentes y cuerpos, en los Santos no existe el miedo, ellos se postran en el Santuario 
del Señor.	 (2)

Son Bendecidos con un Éxtasis Desbordante, Felicidad, Placer y Paz, los enemigos y el dolor ni siquiera se les 
acercan, pues el Guru Perfecto los hace Suyos y los protege, pues cantando el Nombre del Señor, se liberan de los 
efectos de sus propios errores.	 (3)

jar jar nam yapaju mere bha-i.
sagle rog dokj sabh binsaji agi-an anDhera man te 
ya-i. ||1|| raja-o.
yanam maran gur rakje mit.
jar ke nam si-o lagi parit.
kot yanam ke ga-e kales.
yo tis bhave so bhal jos. ||2||
tis gur ka-o ja-o sad bal ya-i.
yis parsad jar nam Dhi-a-i.
esa gur pa-i-e vadbhagi.
yis milte ram liv lagi. ||3||
kar kirpa parbarahm su-ami.
sagal ghata ke antaryami.
ath pajar apuni liv la-e.
yan Nanak parabh ki sarna-e. ||4||5||
parbhati mehla 5.
kar kirpa apune parabh ki-e.
jar ka nam yapan ka-o di-e.
ath pajar gun ga-e gubind.
bhe binse utri sabh chind. ||1||
ubre satgur charni lag.
yo gur kaje so-i bhal mitha man ki mat ti-ag. ||1|| raja-o.
man tan vasi-a jar parabh so-i.
kal kales kichh bighan na jo-i.
sada sada parabh yi-a ke sang.
utri mel nam ke rang. ||2||
charan kamal si-o lago pi-ar.
binse kam kroDh ajaNkar.
parabh milan ka marag yanaN.
bha-e bhagat jar si-o man manaN. ||3||
sun sean sant mit suhele.
nam ratan jar agah atole.
sada sada parabh gun niDh ga-i-e.
kajo Nanak vadbhagi pa-i-e. ||4||6||
parbhati mehla 5.
se Dhanvant se-i sach saja.
jar ki dargeh nam visaja. ||1||
jar jar nam yapaju man mit.
gur pura pa-i-e vadbhagi nirmal puran rit. ||1|| raja-o.
pa-i-a labh vei vaDha-i.
sant parsad jar ke gun ga-i. ||2||
safal yanam yivan parvan.
gur parsadi jar rang man. ||3||
binse kam kroDh ajaNkar.
Nanak gurmukj utreh par. ||4||7||
parbhati mehla 5.
gur pura puri ta ki kala.
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gur ka sabad sada sad atla.
gur ki bani yis man vase. dukj darad sabh ta ka nase. ||1||
jar rang rata man ram gun gave.
mukto saDhu Dhuri nave. ||1|| raja-o.
gur parsadi utre par.
bha-o bharam binse bikar.
man tan antar base gur charna.
nirbhe saDh pare jar sarna. ||2||
anad sahy ras sukj ghanere.
dusman dukj na ave nere.
gur pure apune kar rakje.
jar nam yapat kilbikj sabh lathe. ||3||
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sMq swjn isK Bey suhyly ] guir pUrY pRB 
isau lY myly ] jnm mrn duK Pwhw kwitAw 
] khu nwnk guir pVdw FwikAw ]4]8] 
pRBwqI mhlw 5 ] siqguir pUrY nwmu dIAw ] 
And mMgl kilAwx sdw suKu kwrju sglw 
rwis QIAw ]1] rhwau ] crn kml gur 
ky min vUTy ] dUK drd BRm ibnsy JUTy ]1] 
inq auiT gwvhu pRB kI bwxI ] AwT phr 
hir ismrhu pRwxI ]2] Gir bwhir pRBu 
sBnI QweI ] sMig shweI jh hau jweI 
]3] duie kr joiV krI Ardwis ] sdw jpy 
nwnku guxqwsu ]4]9] pRBwqI mhlw 5 ]  
pwrbRhmu pRBu suGV sujwxu ] guru pUrw pweIAY 
vfBwgI drsn kau jweIAY kurbwxu ]1] 
rhwau ] iklibK myty sbid sMqoKu ] nwmu 
ArwDn hoAw jogu ] swDsMig hoAw prgwsu 
] crn kml mn mwih invwsu ]1] ijin 
kIAw iqin lIAw rwiK ] pRBu pUrw AnwQ kw 
nwQu ] ijsih invwjy ikrpw Dwir ] pUrn 
krm qw ky Awcwr ]2] gux gwvY inq inq 
inq nvy ] lK caurwsIh join n Bvy ] eIhW 
aUhW crx pUjwry ] muKu aUjlu swcy drbwry 
]3] ijsu msqik guir DirAw hwQu ] koit 
mDy ko ivrlw dwsu ] jil Qil mhIAil pyKY 
BrpUir ] nwnk auDris iqsu jn kI DUir 
]4]10] pRBwqI mhlw 5 ] kurbwxu jweI 
gur pUry Apny ] ijsu pRswid hir hir jpu 
jpny ]1] rhwau ] AMimRq bwxI suxq in-
hwl ] ibnis gey ibiKAw jMjwl ]1] swc 
sbd isau lwgI pRIiq ] hir pRBu Apunw 
AwieAw cIiq ]2] nwmu jpq hoAw 
  

prgwsu ] gur sbdy kInw irdY invwsu ]3] 
gur smrQ sdw dieAwl ] hir jip jip  
nwnk Bey inhwl ]4]11] pRBwqI mhlw 
5 ] guru guru krq sdw suKu pwieAw ] dIn 
dieAwl Bey ikrpwlw Apxw nwmu Awip 
jpwieAw ]1] rhwau ] sMqsMgiq imil  
BieAw pRgws ] hir hir jpq pUrn BeI 
Aws ]1] srb kilAwx sUK min vUTy ]  
hir gux gwey gur nwnk qUTy ]2]12] 

pRBwqI mhlw 5 Gru 2 ibBws

<> siqgur pRswid ] 

Avru n dUjw Twau ] nwhI ibnu hir nwau ] 
srb isiD kilAwn ] pUrn hoih sgl kwm 
]1] hir ko nwmu jpIAY nIq ] kwm k®oD 
AhMkwru ibnsY lgY eykY pRIiq ]1] rhwau 
] nwim lwgY dUKu BwgY srin pwln jogu ] 
siqguru BytY jmu n qytY ijsu Duir hovY sMjogu 
]2] 

Los Santos, Compañeros Espirituales y Sikhs, son exaltados y elevados, el Guru Perfecto los guía a conocer a Dios, 
el doloroso dogal de la muerte y el nacimiento desaparece y dice Nanak, el Guru cubre sus faltas.	 (4-8)

Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

El Perfecto Guru Verdadero ha conferido el Naam, el Nombre del Señor. Estoy feliz, en Éxtasis, emancipado y en 
Paz Eterna, todos mis asuntos han sido resueltos.	 (1-Pausa)

Los Pies de Loto del Guru habitan en el interior de mi mente y ahora vivo sin dolor, sufrimiento o duda, y mi vida 
ya no es un fraude.	 (1)

Levántate en el alba y canta las Gloriosas Palabras de los Banis de Dios. Las veinticuatro horas del día medita 
recordando al Señor, oh mortal.	 (2)

Dentro y fuera, Dios está por todas partes, a donde sea que voy, Él está conmigo, mi Ayuda, mi Soporte.	 (3)
Con mis manos juntas, ofrezco esta oración, oh dice Nanak, yo medito por siempre en el Señor, el Tesoro de 

Virtud.	 (4-9)
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

El Supremo Señor Dios es Todo Sabio y Todo Conocedor.
El Perfecto Guru es encontrado por una buena Fortuna, ofrezco mi ser en sacrificio a la Bendita Visión de Su 

Darshan 	 (1-Pausa)
Mis errores fueron borrados mediante la Palabra Bendita del Shabd y ahora he encontrado el Contentamiento, y 

soy Digno de Alabar y Adorar el Naam.
He sido iluminado en medio de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y los Pies de Loto del Señor habitan en 

mi mente.	 (1)
Quien nos creó, nos protege y nos preserva. Dios es Perfecto, el Maestro de quien no lo tiene, aquéllos a los que 

les rocía Su Misericordia, logran un muy buen Karma y una Perfecta Conducta. 	 (2)
Ellos cantan las Glorias de Dios continuamente y para siempre están frescos y nuevos, pues ya no vagan más 

por las ocho millones cuatrocientas mil encarnaciones. Aquí y aquí después ellos alaban los Pies de Su Señor. Sus 
semblantes están radiantes y son honrados en la Corte de Señor.	 (3)

Esa persona a quien sobre su frente el Guru posa Su Mano, es muy raro encontrarla de entre millones. Ella ve a 
Dios prevalecer y compenetrar el agua, la tierra y los cielos.

Nanak es salvado por el Polvo de los Pies de tal humilde Ser.	 (4-10)
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a mi Guru Perfecto, por Su Gracia canto y medito en el Señor Jar, Jar.	 (1-Pausa)
Escuchando la Palabra Ambrosial de Su Bani, soy Exaltado y Compenetrado, mis asuntos corruptos y venenosos 

desaparecen.	 (1)
Estoy enamorado de la Palabra Verdadera de Su Shabd, el Señor Dios ha llegado a mi Conciencia.	 (2)
Cantando el Naam he obtenido la Iluminación.	 P. 1341.
La Palabra del Shabd del Guru ha venido a habitar en mi corazón.	 (3)
El Guru es Todo Poderoso y Misericordioso por siempre, cantando y meditando en el Señor, Nanak es Exaltado y 

Compenetrado.	 (4-11)
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Cantando Guru, Guru, he encontrado la Paz Eterna. Dios, Compasivo con el débil, ha mostrado Su Bondad y 
Misericordia y me ha inspirado para recitar Su Nombre.	 (1-Pausa)

Acercándome a la Saad Sangat, he sido Iluminado. Cantando el Nombre del Señor, Jar, Jar, todas mis esperanzas 
se han realizado.	 (1)

Estoy Bendecido y totalmente salvado y mi mente está llena de Paz, cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor, 
dice Nanak, el Guru me ha mostrado Su Gracia. 	 (2-12)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
	
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Bibhas.

No hay otro lugar de descanso, ninguno en Verdad, sin el Nombre del Señor, pero con Él, hay total Salvación y 
Éxito y todos los asuntos son resueltos a la Perfección.	 (1)

Constantemente canta el Nombre del Señor, la lujuria, el enojo y el egoísmo negativo desvanecen, cae enamorado 
del Señor Único.	 (1-Pausa)

Apegado al Naam, el dolor desaparece, en Su Santuario Él nos eleva y nos da sustento.
Aquél que tiene tal Destino, conoce al Guru Perfecto y el mensajero de la muerte no lo puede atrapar. 	 (2)

sant sean sikj bha-e suhele.
gur pure parabh si-o le mele.
yanam maran dukj faja kati-a.
kajo Nanak gur parj-da dhaki-a. ||4||8||
parbhati mehla 5.
satgur pure nam di-a.
anad mangal kali-an sada sukj kare sagla ras thi-a. 
||1|| raja-o.
charan kamal gur ke man vuthe.
dukj darad bharam binse yhuthe. ||1||
nit uth gavhu parabh ki bani.
ath pajar jar simraju parani. ||2||
ghar bajar parabh sabhni tha-i.
sang saja-i yah ja-o ya-i. ||3||
du-e kar yorh kari ardas.
sada yape Nanak guntas. ||4||9||
parbhati mehla 5.
parbarahm parabh sugharh suyan.
gur pura pa-i-e vadbhagi darsan ka-o ya-i-e kurban. 
||1|| raja-o.
kilbikj mete sabad santokj.
nam araDhan jo-a yog.
saDhsang jo-a pargas.
charan kamal man maji nivas. ||1||
yin ki-a tin li-a rakj.
parabh pura anath ka nath.
yisaji nivee kirpa Dhar.
puran karam ta ke achar. ||2||
gun gave nit nit nit nave.
lakj cha-orasih yon na bhave.
ihaN uhaN charan puyare.
mukj uyal sache darbare. ||3||
yis mastak gur Dhari-a jath.
kot maDhe ko virla das.
yal thal maji-al pekje bharpur.
Nanak uDhras tis yan ki Dhur. ||4||10||
parbhati mehla 5.
kurban ya-i gur pure apne.
yis parsad jar jar yap yapne. ||1|| raja-o.
amrit bani sunat nihal.
binas ga-e bikji-a yanyal. ||1||
sach sabad si-o lagi parit.
jar parabh apuna a-i-a chit. ||2||
nam yapat jo-a pargas.
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gur sabde kina ride nivas. ||3||
gur samrath sada da-i-al.
jar yap yap Nanak bha-e nihal. ||4||11||
parbhati mehla 5.
gur gur karat sada sukj pa-i-a.
din da-i-al bha-e kirpala apna nam ap yapa-i-a. ||1|| raja-o.
santsangat mil bha-i-a pargas.
jar jar yapat puran bha-i as. ||1||
sarab kali-an sukj man vuthe.
jar gun ga-e gur Nanak tuthe. ||2||12||
parbhati mehla 5 ghar 2 bibhas
ik-oNkar satgur parsad.
avar na duya tha-o.
naji bin jar na-o.
sarab siDh kali-an.
puran johi sagal kam. ||1||
jar ko nam yapi-e nit.
kam kroDh ajaNkar binse lage eke parit. ||1|| raja-o.
nam lage dukj bhage saran palan yog.
satgur bhete yam na tete yis Dhur jove sanyog. ||2||
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rYin idnsu iDAwie hir hir qjhu mn ky 
Brm ] swDsMgiq hir imlY ijsih pUrn 
krm ]3] jnm jnm ibKwd ibnsy rwiK 
lIny Awip ] mwq ipqw mIq BweI jn nwnk 
hir hir jwip ]4]1]13] 

pRBwqI mhlw 5 ibBws pVqwl

<> siqgur pRswid ] 

rm rwm rwm rwm jwp ] kil klys loB moh 
ibnis jwie AhM qwp ]1] rhwau ] Awpu  
iqAwig sMq crn lwig mnu pivqu jwih pwp 
]1] nwnku bwirku kCU n jwnY rwKn kau 
pRBu mweI bwp ]2]1]14] pRBwqI mhlw 5 
] crn kml srin tyk ] aUc mUc byAMqu 
Twkuru srb aUpir quhI eyk ]1] rhwau ] 
pRwn ADwr duK ibdwr dYnhwr buiD ibbyk 
]1] nmskwr rKnhwr min ArwiD pRBU myk 
] sMq rynu krau mjnu nwnk pwvY suK Anyk 
]2]2]15] 

pRBwqI AstpdIAw mhlw 1 ibBws

<> siqgur pRswid ] 

duibDw baurI mnu baurwieAw ] JUTY lwlic 
jnmu gvwieAw ] lpit rhI Puin bMDu n 
pwieAw ] siqguir rwKy nwmu idRVwieAw ]1] 
nw mnu mrY n mwieAw mrY ] ijin ikCu kIAw 
soeI jwxY sbdu vIcwir Bau swgru qrY ]1] 
rhwau ] mwieAw sMic rwjy AhMkwrI ] mwieAw 
swiQ n clY ipAwrI ] mwieAw mmqw hY bhu 
rMgI ] ibnu nwvY ko swiQ n sMgI ]2] ijau 
mnu dyKih pr mnu qYsw ] jYsI mnsw qYsI dsw 
] jYsw krmu qYsI ilv lwvY ] siqguru pUiC 
shj Gru pwvY ]3] rwig nwid mnu dUjY Bwie 
] AMqir kptu mhw duKu pwie ] siqguru BytY 
soJI pwie ] scY nwim rhY ilv lwie ]4] 
scY sbid scu kmwvY ] scI bwxI hir gux 
gwvY ] inj Gir vwsu Amr pdu pwvY ] qw 
dir swcY soBw pwvY ]5] gur syvw ibnu Bgiq 
n hoeI ] Anyk jqn krY jy koeI ] haumY myrw 
sbdy KoeI ] inrml nwmu vsY min soeI ]6] 
iesu jg mih sbdu krxI hY swru ] ibnu sbdY 
horu mohu gubwru ] sbdy nwmu rKY auir Dwir ] 
sbdy giq miq moK duAwru ]7] Avru nwhI  
kir dyKxhwro ] swcw Awip AnUpu Apwro ] 
rwm nwm aUqm giq hoeI ] nwnk Koij lhY 
jnu koeI ]8]1] pRBwqI mhlw 1 ] mwieAw 
moih sgl jgu CwieAw ] kwmix dyiK kwim 
loBwieAw ] suq kMcn isau hyqu vDwieAw ] 
sBu ikCu Apnw ieku rwmu prwieAw ]1]

Noche y día, medita en el Nombre de Señor, Jar, Jar, y haz a un lado la duda de tu mente.
Quien tiene un Karma Perfecto, se acerca a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, y conoce al Señor. 	 (3)
Los errores de incontables vidas son borrados y uno recibe la Protección del Mismo Señor, pues Él es nuestra Madre, 

Padre, Amigo y Hermano, oh, el Sirviente Nanak, medita en el Señor, Jar, Jar.    	 (4-1-13)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
	
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino., Bibhas, Partaal.

Canta el Nombre del Señor, Ram, Ram, Ram, el conflicto, el sufrimiento, la avaricia y el apego emocional, serán 
disipados y la fiebre del egoísmo se quitará.	 (1-Pausa)

Renuncia a tu egoísmo y aférrate a los Pies de los Santos, tu mente será santificada y la consecuencia de tus faltas 
será borrada.	 (1)

Dice Nanak, el niño no sabe nada, oh Dios por Caridad protégeme, pues Tú eres mi Padre y Madre. 	 (2-1-14)
	
Parbhati, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

He tomado el Refugio y el Soporte de los Pies de Loto De Dios. Eres Grandioso, Exaltado e Infinito, oh mi Señor 
Maestro, sólo Tú estás arriba de todo. 	 (1-Pausa)

Él es el Soporte de la Respiración de la vida, el Destructor del dolor, el Dador del Entendimiento Discriminador.	
		  (1)

Póstrate entonces en respeto ante el Señor Salvador, alaba y adora al Dios Único. Bañándose en el Polvo de los 
Pies de los Santos, Nanak ha sido bendecido con incontables comodidades.  	 (2-2-15)     P. 1342.

	
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
	
Parbhati, Ashtapadis Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino Bibjas.

La locura de la dualidad ha llevado a la mente a la oscuridad; en una falsa avaricia la vida se desperdicia y la 
dualidad se aferra a la mente y no puede ser controlada.

El Verdadero Guru nos salva, implantando el Naam en el interior.	 (1)
Sin controlar la mente, Maya no podrá ser restringida.
Quien creó esto, sólo Él lo entiende, contemplando la Palabra del Shabd, uno es llevado a través del Terrible 

Océano del mundo.	 (1-Pausa)
Atesorando la riqueza de Maya los reyes se han vuelto arrogantes y orgullosos, pero esta Maya que aman tanto, 

no se irá con ellos al final. Hay tantos colores y sabores de apegos a Maya, que fuera del Nombre, nadie tiene ningún 
amigo o compañero.	 (2)

Uno ve la mente de los otros en base a la mente de uno mismo, de acuerdo a los deseos propios la condición de uno 
es determinada. De acuerdo a las acciones propias, uno se enfoca y se entona.

Buscando el Consejo del Guru Verdadero, uno encuentra el Hogar de Tranquilidad y Paz.	 (3)
En La música y los cantos la mente es atrapada en el amor a la dualidad. Lleno de una profunda decepción, sufre 

terribles dolores, pero conociendo al Guru Perfecto, uno es bendecido con la claridad de Entendimiento y permanece 
amorosamente entonado en el Nombre Verdadero. 	 (4)

A través de la Palabra Verdadera del Shabd, uno practica la Verdad y canta las Gloriosas Alabanzas del Señor. 
Mediante la Palabra Verdadera de Su Bani habita en lo Profundo del hogar de su propio corazón y obtiene el Estado de 
Inmortalidad, así entonces es bendecido con Honor, en la Verdadera Corte del Señor.	 (5)

Sin el Servicio del Guru no existe la Alabanza Devocional, aun haciendo todo tipo de esfuerzos. 
Pero si a través del Shabd, uno erradica el egoísmo, el Naam Inmaculado llega a habitar en la mente. 	 (6) 
En este mundo la Práctica del Shabd, es la más Excelente Ocupación. Sin el Shabd, todo lo demás es oscuridad del 

apego emocional y, mediante el Shabd, el Naam es enaltecido en el corazón, a través del Shabd uno obtiene un claro 
Entendimiento en la Puerta de la Salvación.	 (7)

No hay ningún otro Creador, excepto el Señor Dios que todo lo ve. El Verdadero Señor, Él Mismo es Infinito y de 
Belleza Incomparable, a través del Nombre del Señor, uno obtiene el más Exaltado y Sublime Estado. Dice Nanak, 
extraordinarios son esos seres humildes que buscan y encuentran al Señor.   	 (8-1)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino..

El apego emocional a Maya, se esparce por todo el mundo, contemplando a una bella mujer, el hombre es arrastrado 
por el deseo sexual. El amor por sus hijos y por el oro, se incrementa poco a poco y ve todo como si fuera suyo, pero 
no toma posesión del Único Señor.	 (1)

ren dinas Dhi-a-e jar jar teaju man ke bharam.
saDhsangat jar mile yisaji puran karam. ||3||
yanam yanam bikjad binse rakj line ap.
mat pita mit bha-i yan Nanak jar jar yap. ||4||1||13||
parbhati mehla 5 bibhas parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
ram ram ram ram yap.
kal kales lobh moh binas ya-e ajaN tap. ||1|| raja-o.
ap ti-ag sant charan lag man pavit yaji pap. ||1||
Nanak barik kachhu na yane rakjan ka-o parabh 
ma-i bap. ||2||1||14||
parbhati mehla 5.
charan kamal saran tek.
uch much be-ant thakur sarab upar tuhi ek. ||1|| raja-o.
paran aDhar dukj bidar denjar buDh bibek. ||1||
namaskar rakjanjar man araDh parabhu mek.
sant ren kara-o mean Nanak pave sukj anek. 
||2||2||15||
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parbhati asatpadi-a mehla 1 bibhas
ik-oNkar satgur parsad.
dubiDha ba-uri man ba-ura-i-a.
yhuthe lalach yanam gava-i-a.
lapat raji fun banDh na pa-i-a.
satgur rakje nam drirj-a-i-a. ||1||
na man mare na ma-i-a mare.
yin kichh ki-a so-i yane sabad vicjar bha-o sagar 
tare. ||1|| raja-o.
ma-i-a sanch ree ajaNkari.
ma-i-a sath na chale pi-ari.
ma-i-a mamta he bajo rangi.
bin nave ko sath na sangi. ||2||
yi-o man dekjeh par man tesa.
yesi mansa tesi dasa.
yesa karam tesi liv lave.
satgur puchh sahy ghar pave. ||3||
rag nad man duye bha-e.
antar kapat maja dukj pa-e.
satgur bhete soyhi pa-e.
sache nam raje liv la-e. ||4||
sache sabad sach kamave.
sachi bani jar gun gave.
niy ghar vas amar pad pave.
ta dar sache sobha pave. ||5||
gur seva bin bhagat na jo-i.
anek yatan kare ye ko-i.
ha-ume mera sabde kjo-i.
nirmal nam vase man so-i. ||6||
is yag meh sabad karni he sar.
bin sabde jor moh gubar.
sabde nam rakje ur Dhar.
sabde gat mat mokj du-ar. ||7||
avar naji kar dekjanjaro.
sacha ap anup aparo.
ram nam utam gat jo-i.
Nanak kjoy laje yan ko-i. ||8||1||
parbhati mehla 1.
ma-i-a mohi sagal yag chha-i-a.
kaman dekj kam lobha-i-a.
sut kanchan si-o het vaDha-i-a.
sabh kichh apna ik ram para-i-a. ||1||
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AYsw jwpu jpau jpmwlI ] duK suK pr-
hir Bgiq inrwlI ]1] rhwau ] gux inDwn 
qyrw AMqu n pwieAw ] swc sbid quJ mwih 
smwieAw ] Awvw gauxu quDu Awip rcwieAw 
] syeI Bgq ijn sic icqu lwieAw ]2] 
igAwnu iDAwnu nrhir inrbwxI ] ibnu si-
qgur Byty koie n jwxI ] sgl srovr joiq 
smwxI ] Awnd rUp ivthu kurbwxI ]3] 
Bwau Bgiq gurmqI pwey ] haumY ivchu 
sbid jlwey ] 
  
Dwvqu rwKY Twik rhwey ] scw nwmu mMin 
vswey ]4] ibsm ibnod rhy prmwdI ] 
gurmiq mwinAw eyk ilv lwgI ] dyiK in-
vwirAw jl mih AwgI ] so bUJY hovY vfBwgI 
]5] siqguru syvy Brmu cukwey ] Anidnu 
jwgY sic ilv lwey ] eyko jwxY Avru n koie 
] suKdwqw syvy inrmlu hoie ]6] syvw suriq 
sbid vIcwir ] jpu qpu sMjmu haumY mwir 
] jIvn mukqu jw sbdu suxwey ] scI rhq 
scw suKu pwey ]7] suKdwqw duKu mytxhwrw 
] Avru n sUJis bIjI kwrw ] qnu mnu Dnu 
hir AwgY rwiKAw ] nwnku khY mhw rsu 
cwiKAw ]8]2] pRBwqI mhlw 1 ] invlI 
krm BuAMgm BwTI ryck pUrk kuMB krY ] 
ibnu siqgur ikCu soJI nwhI Brmy BUlw bUif 
mrY ] AMDw BirAw Bir Bir DovY AMqr kI 
mlu kdy n lhY ] nwm ibnw Pokt siB krmw 
ijau bwjIgru Brim BulY ]1] Ktu krm nwmu 
inrMjnu soeI ] qU gux swgru Avgux mohI 
]1] rhwau ] mwieAw DMDw DwvxI durmiq 
kwr ibkwr ] mUrKu Awpu gxwiedw bUiJ n 
skY kwr ] mnsw mwieAw mohxI mnmuK bol 
KuAwr ] mjnu JUTw cMfwl kw Pokt cwr 
sINgwr ]2] JUTI mn kI miq hY krxI bwid 
ibbwdu ] JUTy ivic AhMkrxu hY Ksm n pwvY 
swdu ] ibnu nwvY horu kmwvxw iPkw AwvY 
swdu ] dustI sBw ivgucIAY ibKu vwqI jIvx 
bwid ]3] ey BRim BUly mrhu n koeI ] si-
qguru syiv sdw suKu hoeI ] ibnu siqgur mu-
kiq iknY n pweI ] Awvih jWih mrih mir 
jweI ]4] eyhu srIru hY qRY gux Dwqu ] ies 
no ivAwpY sog sMqwpu ] so syvhu ijsu mweI 
n bwpu ] ivchu cUkY iqsnw Aru Awpu ]5] 
jh jh dyKw qh qh soeI ] ibnu siqgur Byty 
mukiq n hoeI ] ihrdY scu eyh krxI swru 
] horu sBu pwKMfu pUj KuAwru ]6] duibDw cUkY 
qW sbdu pCwxu ] Gir bwhir eyko kir jwxu 
] eyhw miq sbdu hY swru ] ivic duibDw mwQY 
pvY Cwru ]7]

Medito así cantando con mi Malha y me elevo más allá del dolor y del placer, y obtengo la más Maravillosa 
Alabanza de Devoción al Señor.	 (1-Pausa)

Oh Tesoro de Virtud, Tus límites no pueden ser encontrados, mediante la Palabra Verdadera del Shabd, estoy 
absorbido en Ti. Tú Mismo creaste las idas y venidas de la Reencarnación.

Sólo son verdaderos Devotos quienes enfocan su Conciencia en Ti.	 (2)
Sabiduría Espiritual y Meditación en el Señor, el Señor de Nirvana, sin conocer al Verdadero Guru, nadie conoce 

esto. La Luz del Señor, llena los Senotes Sagrados de todos los seres.
Ofrezco mi ser en sacrificio a la Encarnación del Éxtasis.	 (3)
A Través de las Enseñanzas del Guru uno obtiene la Amorosa Alabanza de Devoción y el Shabd quema el egoísmo 

del interior.	  P. 1343.
La intranquila mente es restringida y puesta en su lugar, y ahí el Nombre Verdadero es enaltecido.	 (4)
Los excitantes e intoxicantes juegos mundanos desaparecen para aquéllos que aceptan las Enseñanzas del Guru y 

se entonan amorosamente en el Señor. Viendo esto, el fuego en el agua es extinguido y sólo entienden esto los que han 
sido bendecidos por una gran Fortuna.	 (5)

Sirviendo al Guru Verdadero la duda es disipada. Los que viven amorosamente entonados en el Señor Verdadero, 
permanecen despiertos y concientes día y noche, pues conocen sólo a Su Señor y a nadie más, y sirviendo al Dador de 
Paz se vuelven Inmaculados.	 (6)

El Servicio Desapegado y la Conciencia Intuitiva, le llegan al que medita en la Palabra del Shabd. El canto, la 
meditación intensa y la disciplina austera vienen cuando el ego es subordinado.

Uno se vuelve Yivan Mukhta, liberado estando vivo; escuchando el Shabd y viviendo una vida de rectitud, uno 
encuentra la Paz Verdadera.	 (7)

El Dador de Paz es el Eliminador del dolor, no podría concebir a ningún otro, yo pongo mi cuerpo, mente y riqueza en 
ofrecimiento a Él. Dice Nanak, he probado la Sublime y Suprema Esencia del Señor. 	 (8-2)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino..

Podrás realizar ejercicios de purificación y despertar el Kundalini, inhalando, exhalando y reteniendo la respiración, 
pero sin el Guru Verdadero no entenderás nada y desviado por la duda, caerás y morirás.

Los ciegos espirituales están llenos de mugre y contaminación, se podrán bañar, pero su mugre interior no se la 
quitan nunca. Sin el Naam, el Nombre del Señor, todas sus acciones no valen, así como el mago que engaña con la 
ilusión.	 (1)

Los méritos de seis rituales religiosos se obtienen con el Inmaculado Naam, oh Señor eres el Océano de Virtud y yo 
no lo merezco.	 (1-Pausa)

Corriendo y persiguiendo los atractivos de Maya es una malvada actitud de corrupción, el tonto hace el teatro de su 
actitud voluntariosa y no sabe cómo conducirse, ese caprichoso Manmukj es engañado por su apetito por Maya y sus 
palabras vacías no sirven para nada.	 (2)

Falsa es la sabiduría de la mente, sus modos inspiran disputas inútiles, los falsos están llenos de egoísmo y no logran 
probar el Sublime Sabor de Su Señor y Maestro, pues sin el Naam, todo lo demás es insípido e inútil. Aliándose con el 
enemigo, son destruidos y acabados, su hablar es venenoso y sus vidas son inútiles.	 (3)

Que la duda no te engañe, no invites a tu propia muerte, sirve al Guru Verdadero y vive en Paz para siempre, pues 
sin el Guru Verdadero nadie logra la Liberación y sólo vienen y se van, mueren sólo para renacer y volver a morir.

		 (4)
Este cuerpo vaga, atrapado en las tres disposiciones, afligido por la tristeza y el sufrimiento; sirve entonces a Quien 

no tiene ni madre ni padre, y el deseo y el orgullo se irán de tu interior.  	 (5)
Donde sea que miro, ahí Lo veo, sin conocer al Guru Verdadero nadie se libera, enaltece al Uno Verdadero en tu corazón, es 

la actitud más excelente, lo demás son devociones hipócritas que sólo te llevan a la ruina.	 (6)
Cuando uno se libera de la dualidad, entonces toma Conciencia de la Palabra del Shabd y dentro y fuera conoce 

al Señor, esta es la Sabiduría más Excelente del Shabd y las cenizas caen sobre la cabeza de los que viven en la 
dualidad.	 (7)

esa yap yapa-o yapmali.
dukj sukj parjar bhagat nirali. ||1|| raja-o.
gun niDhan tera ant na pa-i-a.
sach sabad tuyh maji sama-i-a.
ava ga-on tuDh ap racha-i-a.
se-i bhagat yin sach chit la-i-a. ||2||
gi-an Dhi-an narjar nirbani.
bin satgur bhete ko-e na yani.
sagal sarovar yot samani.
anad rup vitaju kurbani. ||3||
bha-o bhagat gurmati pa-e.
ha-ume vichaju sabad yala-e.
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Dhavat rakje thak raja-e.
sacha nam man vasa-e. ||4||
bisam binod raje parmadi.
gurmat mani-a ek liv lagi.
dekj nivari-a yal meh agi.
so buyhe jove vadbhagi. ||5||
satgur seve bharam chuka-e.
an-din yage sach liv la-e.
eko yane avar na ko-e.
sukj-data seve nirmal jo-e. ||6||
seva surat sabad vichar.
yap tap sanyam ja-ume mar.
yivan mukat ya sabad suna-e.
sachi rajat sacha sukj pa-e. ||7||
sukj-data dukj metanjara.
avar na suyhas biyi kara.
tan man Dhan jar age rakji-a.
Nanak kaje maja ras chakji-a. ||8||2||
parbhati mehla 1.
nivli karam bhu-angam bhathi rechak purak kumbh kare.
bin satgur kichh soyhi naji bharme bhula bud mare.
anDha bhari-a bjar bjar Dhove antar ki mal kade na laje.
nam bina fokat sabh karma yi-o beigar bharam bhule. ||1||
kjat karam nam niranyan so-i.
tu gun sagar avgun mohi. ||1|| raja-o.
ma-i-a DhanDha Dhavni durmat kar bikar.
murakj ap gana-ida buyh na sake kar.
mansa ma-i-a mohni manmukj bol kju-ar.
mean yhutha chandal ka fokat cjar siNgar. ||2||
yhuthi man ki mat he karni bad bibad.
yhuthe vich ajankaran he kjasam na pave sad.
bin nave jor kamavana fika ave sad.
dusti sabha viguchi-e bikj vati yivan bad. ||3||
e bharam bhule maraju na ko-i.
satgur sev sada sukj jo-i.
bin satgur mukat kine na pa-i.
avaji yaNhi mareh mar ya-i. ||4||
eu sarir he tare gun Dhat.
is no vi-ape sog santap.
so sevhu yis ma-i na bap.
vichaju chuke tisna ar ap. ||5||
yah yah dekja tah tah so-i.
bin satgur bhete mukat na jo-i.
hirde sach e karni sar.
jor sabh pakjand puy kju-ar. ||6||
dubiDha chuke taN sabad pachhan.
ghar bajar eko kar yan.
ea mat sabad he sar.
vich dubiDha mathe pave chhar. ||7||
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krxI kIriq gurmiq swru ] sMq sBw gux 
igAwnu bIcwru ] mnu mwry jIvq mir jwxu ] 
nwnk ndrI ndir pCwxu ]8]3] 
  
pRBwqI mhlw 1 dKxI ] goqmu qpw AihilAw 
iesqRI iqsu dyiK ieMdRü luBwieAw ] shs srIr 
ichn Bg hUey qw min pCoqwieAw ]1] koeI 
jwix n BUlY BweI ] so BUlY ijsu Awip Bulwey 
bUJY ijsY buJweI ]1] rhwau ] iqin hrI cMid 
ipRQmI piq rwjY kwgid kIm n pweI ] Aau-
gxu jwxY q puMn kry ikau ikau nyKwis ibkweI 
]2] krau AFweI DrqI mWgI bwvn rUip 
bhwnY ] ikau pieAwil jwie ikau ClIAY jy 
bil rUpu pCwnY ]3] rwjw jnmyjw dy mq̂ØI 
brij ibAwis pV@wieAw ] iqin@ kir jg 
ATwrh Gwey ikrqu n clY clwieAw ]4] 
gxq n gx̂ØI hukmu pCwxw bolI Bwie suBweI 
] jo ikCu vrqY quDY slwĥØI sB qyrI vifAweI 
]5] gurmuiK Ailpqu lypu kdy n lwgY sdw 
rhY srxweI ] mnmuKu mugDu AwgY cyqY nwhI 
duiK lwgY pCuqweI ]6] Awpy kry  krwey 
krqw ijin eyh rcnw rcIAY ] hir AiBmwnu 
n jweI jIAhu AiBmwny pY pcIAY ]7] Bulx  
ivic kIAw sBu koeI krqw Awip n BulY ] 
nwnk sic nwim insqwrw ko gur prswid 
AGulY ]8]4] pRBwqI mhlw 1 ] AwKxw 
sunxw nwmu ADwru ] DMDw Cutik gieAw vykwru 
] ijau mnmuiK dUjY piq KoeI ] ibnu nwvY mY 
Avru n koeI ]1] suix mn AMDy mUrK gvwr 
] Awvq jwq lwj nhI lwgY ibnu gur bUfY 
bwro bwr ]1] rhwau ] iesu mn mwieAw moih 
ibnwsu ] Duir hukmu iliKAw qW khIAY kwsu 
] gurmuiK ivrlw cIn@Y koeI ] nwm ibhUnw mu-
kiq n hoeI ]2] BRim BRim folY lK caurwsI 
] ibnu gur bUJy jm kI PwsI ] iehu mnUAw 
iKnu iKnu aUiB pieAwil ] gurmuiK CUtY nwmu 
sm@wil ]3] Awpy sdy iFl n hoie ] sbid 
mrY sihlw jIvY soie ] ibnu gur soJI iksY n 
hoie ] Awpy krY krwvY soie ]4] JgVu cukwvY 
hir gux gwvY ] pUrw siqguru shij smwvY ] 
iehu mnu folq qau ThrwvY ] scu krxI kir 
kwr kmwvY ]5] AMqir jUTw ikau suic hoie 
] sbdI DovY ivrlw koie ] gurmuiK koeI scu 
kmwvY ] Awvxu jwxw Twik rhwvY 
  
]6] Bau Kwxw pIxw suKu swru ] hir jn sM-
giq pwvY pwru ] scu bolY bolwvY ipAwru ] gur 
kw sbdu krxI hY swru ]7] hir jsu krmu 
Drmu piq pUjw ] kwm k®oD AgnI mih BUMjw 
] hir rsu cwiKAw qau mnu BIjw ] pRxviq 
nwnku Avru n dUjw ]8]5] pRBwqI mhlw 
1 ] rwm nwmu jip AMqir pUjw ] gur sbdu 
vIcwir Avru nhI dUjw ]1]

Alabar al Señor a través de las Enseñanzas del Guru es la más excelente acción.
En la Sociedad de los Santos medita en la Glorias de Dios y Su Sabiduría Espiritual, quien sea que subordina su 

mente, conoce lo que es estar muerto en vida.
Oh dice Nanak, por Su Gracia, el Maravilloso Señor es conocido.	 (8-3)     P.1344.

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Dakhni.

Ajlia era esposa de Gautam, el vidente, viéndola, Indra se fascinó, cuando recibió las mil marcas que desgraciaron 
su cuerpo se arrepintió.	 (1)

Oh Hermanos del Destino, nadie que sabe comete errores, sólo se equivoca a quien el Señor lo hace equivocar y 
sólo entiende a quien el Mismo Señor hace entender.	 (1-Pausa)

Jarichand, el rey y regidor de su tierra, no apreció el valor de su Destino preestablecido, si hubiera reconocido su error, 
no habría dado tal muestra de caridades y no hubiera sido vendido en el mercado. 	 (2)

El Señor tomó forma de enano y pidió algo de tierras, si Baal el rey lo hubiera reconocido, no hubiera sido 
engañado y mandado a los mundos inferiores.	 (3)

Vyas, advirtió al rey Yameya, no hacer tres cosas, pero él realizó las ceremonias sagradas y mató a dieciocho 
Brahmanes, el recuento de las acciones pasadas no puede ser borrado.  	 (4)

No trato de sacar la cuenta, sólo acepto el Jukam del Mandato de Dios y hablo con Amor Intuitivo y Respeto; sin 
importar lo que pase, voy a alabar al Señor, es todo Tu Gloriosa Grandeza, oh Señor. 	 (5)

El Gurmukj permanece desapegado, la suciedad nunca se le pega y permanece para siempre en el Santuario de Dios. El tonto 
y soberbio Manmukj, no piensa en el futuro, el dolor lo sobrepasa y después se arrepiente.	 (6)

El Creador creó la creación y la hace actuar, oh Dios, el orgullo egoísta no desaparece del Alma y quien cae presa 
de eso es arruinado.	 (7)

Todos cometen errores, sólo el creador no los comete. Oh dice Nanak, La Salvación viene a través del Verdadero 
Nombre y por la Gracia del Guru uno es liberado.	 (8-4)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Cantar y escuchar el Naam, el Nombre del Señor, es mi Soporte, todos mis enredos inútiles terminan y desaparecen. 
El soberbio Manmukj, es atrapado en la dualidad y pierde su honor.

No tengo nada más que el Nombre.	 (1)
Escucha, oh mente ciega tonta e idiota, ¿No te dan pena tus idas y venidas en la reencarnación?, sin el Guru te 

ahogarás una y otra y otra vez.	 (1-Pausa)
La mente es arruinada por su apego a Maya, el Mandato del Señor Primordial está ya escrito, ¿ante quien podría 

llorar? Sólo unos pocos Gurmukjs conocen esto, sin el Naam nadie es liberado.	 (2)
La gente vaga perdida, tambaleándose por las ocho millones cuatrocientas mil encarnaciones. Sin conocer al Guru, 

nunca podrás escapar del dogal de la muerte. Esta mente de un momento a otro va de los cielos a los mundos inferiores, 
pero el Gurmukj que medita en el Naam es liberado.	 (3)

Cuando Dios manda a sus enviados, no hay tiempo que perder, y cuando uno muere en la Palabra del Shabd, entonces 
vive en Paz. Sin el Guru, nadie entiende, el Señor Mismo actúa e inspira a que otros actúen.	(4)

Los conflictos interiores terminan cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor.
A través del Perfecto Guru uno está Intuitivamente absorbido en el Señor y la mente intranquila se estabiliza, así 

uno experimenta el modo de vida de la Acción Verdadera.	 (5)
Si alguien es falso en su interior, ¿cómo puede entonces ser Puro?
Qué extraordinarios son los que se bañan en el Shabd, qué extraordinarios son esos Gurmukjs que viven en la 

Verdad, sus idas y venidas en reencarnaciones terminan para siempre.	 (6)     P.1345.
Los que beben y se alimentan del Temor de Dios, encuentran la más Excelente Paz, acercándose a los humildes 

Sirvientes de Dios son llevados a través, ellos buscan la Verdad e inspiran a otros a hacer lo mismo. La Palabra del 
Shabd del Guru es la más sublime ocupación.	 (7)

Los que toman las Alabanzas del Señor como su Dharma y su Karma, honran y alaban el Servicio.
Su lujuria e ira son consumidos en el fuego y saborean la Sublime Esencia del Señor y sus mentes son filtradas en 

Ella. Reza Nanak, no hay nadie más.	 (8-5)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Recita el Nombre del Señor y alábalo en lo profundo de tu ser, medita en la Palabra del Shabd y en ninguna otra.	
		  (1)

karni kirat gurmat sar.
sant sabha gun gi-an bichar.
man mare yivat mar yan.
Nanak nadri nadar pachhan. ||8||3||
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parbhati mehla 1 dakj-ni.
gotam tapa ajili-a istari tis dekj indar lubha-i-a.
sajas sarir chihan bhag hu-e ta man pachjota-i-a. ||1||
ko-i yan na bhule bha-i.
so bhule yis ap bhula-e buyhe yise buyha-i. ||1|| raja-o.
tin jari chand parithmi pat ree kagad kim na pa-i.
a-ugan yane ta punn kare ki-o ki-o nekjas bika-i. ||2||
kara-o adha-i Dharti maNgi bavan rup bajane.
ki-o pa-i-al ya-e ki-o chhali-e ye bal rup pachhane. ||3||
rea yanmeya de matiN bare bi-as parjHa-i-a.
tiniH kar yag atharah gha-e kirat na chale chala-i-a. ||4||
ganat na ganiN juk’m pachhana boli bha-e subha-i.
yo kichh varte tuDhe salajiN sabh teri vadi-a-i. ||5||
gurmukj alipat lep kade na lage sada raje sarna-i.
manmukj mugaDh age chete naji dukj lage 
pachhuta-i. ||6||
ape kare kara-e karta yin e rachna rachi-e.
jar abjiman na ya-i yi-aju abjimane pe pachi-e. ||7||
bhulan vich ki-a sabh ko-i karta ap na bhule.
Nanak sach nam nistara ko gur parsad aghule. ||8||4||
parbhati mehla 1.
akj-na sunna nam aDhar.
DhanDha chhutak ga-i-a vekar.
yi-o manmukj duye pat kjo-i.
bin nave me avar na ko-i. ||1||
sun man anDhe murakj gavar.
avat yat le naji lage bin gur bude baro bar. ||1|| raja-o.
is man ma-i-a mohi binas.
Dhur juk’m likji-a taN kaji-e kas.
gurmukj virla chinHe ko-i.
nam bihuna mukat na jo-i. ||2||
bharam bharam dole lakj cha-urasi.
bin gur buyhe yam ki fasi.
ih manu-a kjin kjin ubh pa-i-al.
gurmukj chhute nam samHal. ||3||
ape sade dhil na jo-e.
sabad mare sajila yive so-e.
bin gur soyhi kise na jo-e.
ape kare karave so-e. ||4||
yhagarh chukjave jar gun gave.
pura satgur sahy samave.
ih man dolat ta-o thehrave.
sach karni kar kar kamave. ||5||
antar yutha ki-o such jo-e.
sabdi Dhove virla ko-e.
gurmukj ko-i sach kamave.
avan yana thak rajave. ||6||
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bha-o kjana pina sukj sar.
jar yan sangat pave par.
sach bole bolave pi-ar.
gur ka sabad karni he sar. ||7||
jar yas karam Dharam pat puya.
kam kroDh agni meh bhuNya.
jar ras chakji-a ta-o man bjiya.
paranvat Nanak avar na duya. ||8||5||
parbhati mehla 1.
ram nam yap antar puya.
gur sabad vicjar avar naji duya. ||1||


